GORCHYMYN PRYNU GORFODOL
GWEINIDOGION CYMRU
(CEFNFFORDD CASTELL-NEDD I'R FENNI
(YR A465) (DEUOLI O'R FENNI |
HIRWAUN A'R FFYRDD YMUNO AC
YMADAEL) A CHEFNFFORDD MAN I'R
DWYRAIN O ABERCYNON | FAN I'R
DWYRAIN O DDOWLAIS (YR A4060) A
CHEFNFFORDD CAERDYDD |
LANCONWY (YR A470) (FFYRDD
CYSYLLTU) (GILWERN | FRYN-MAWR))
201-

PRYNU TIR A HAWLIAU YN ORFODOL
RHWNG GILWERN A BRYN-MAWR YM
MWRDEISTREF SIROL BLAENAU GWENT
A SIR FYNWY

HYSBYSIR DRWY HYN fod Gweinidogion
Cymru wedi paratoi ar ffurf drafft ‘Gorchymyn
Prynu Gorfodol Gweinidogion Cymru (Castell-
Nedd i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o'r Fenni i
Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a
Chefnffordd Man i'r Dwyrain o Abercynon i Fan
i'r Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) A Chefnffordd
Caerdydd i Lanconwy (yr A470) (Ffyrdd Cysylltu)
(Gilwern i Fryn-mawr)) 201-’, o dan adrannau
239, 240, 246, 250, 254 a 260 o Ddeddf Priffyrdd
1980 ac o dan adran 2 o Ddeddf Caffael Tir 1981,
a pharagraff 1(1)(b), (3) a (4) o Ran 1 o Atodlen 2
i’r Ddeddf honno. Mae Gweinidogion Cymru ar
fin gwneud y Gorchymyn hwn, ac os gwneir ef,
bydd y Gorchymyn yn awdurdodi Gweinidogion
Cymru i brynu’n orfodol y tir a’r hawliau newydd
a ddisgrifir isod er mwyn—

(a) adeiladu’r gefnffordd newydd o Gilwern i
Fryn-mawr, y cyfan yng nghymunedau Gogledd
Bryn-mawr, De Bryn-mawr, Llanelli a
Lanwenarth Ultra ym Mwrdeistref Sirol Blaenau
Gwent ac yn Sir Fynwy yn unol & Gorchymyn
Cefnffordd Castell-nedd i'r Fenni (yr A465)
(Deuoli o'r Fenni i Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac
Ymadael) a Chefnffordd Man i'r Dwyrain o
Abercynon i Fan i'r Dwyrain o Ddowlais (yr
A4060) a Chefnffordd Caerdydd i Lanconwy (yr
A470) (Ffyrdd Cysylltu) 1999, fel y’i diwygiwyd
gan Orchymyn Gorchymyn Cefnffordd Castell-
nedd i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o'r Fenni i
Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a
Chefnffordd Man i'r Dwyrain o Abercynon i Fan
i'r Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) a Chefnffordd
Caerdydd i Lanconwy (yr A470) (Ffyrdd Cysylltu)
1999 (Gilwern i Fryn-mawr) (Diwygio) 201-;

(b) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu
mynedfeydd newydd i fangreoedd yn y

THE WELSH MINISTERS
(THE NEATH TO ABERGAVENNY TRUNK
ROAD (A465) (ABERGAVENNY TO
HIRWAUN DUALLING AND SLIP ROADS)
AND EAST OF ABERCYNON TO EAST OF
DOWLAIS TRUNK ROAD (A4060) AND
CARDIFF TO GLAN CONWY TRUNK ROAD
(A470) (CONNECTING ROADS) (GILWERN
TO BRYNMAWR))
COMPULSORY PURCHASE ORDER 201-

COMPULSORY PURCHASE OF LAND AND
RIGHTS BETWEEN GILWERN AND
BRYNMAWR IN THE COUNTY BOROUGH
OF BLAENAU GWENT AND THE COUNTY
OF MONMOUTHSHIRE

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Welsh
Ministers have prepared in draft ‘The Welsh
Ministers (The Neath to Abergavenny Trunk Road
(A465) (Abergavenny to Hirwaun Dualling and
Slip Roads) and East of Abercynon to East of
Dowlais Trunk Road (A4060) and Cardiff to Glan
Conwy Trunk Road (A470) (Connecting Roads)
(Gilwern to Brynmawr)) Compulsory Purchase
Order 201-’, under sections 239, 240, 246, 250, 254
and 260 of the Highways Act 1980 and under
section 2 of, and paragraph 1(1)(b), (3) and (4) of
Part 1 of Schedule 2 to the Acquisition of Land Act
1981. The Welsh Ministers are about to make this
Order and if made the Order will authorise the
Welsh Ministers to purchase compulsorily the land
and new rights described below for the purpose
of—

(a) the construction of the new trunk road
from Gilwern to Brynmawr, all in the communities
of Brynmawr North, Brynmawr South, Llanelli Hill
and Llanwenarth Ultra in the County Borough of
Blaenau Gwent and the County of Monmouthshire,
in pursuance of the Neath to Abergavenny Trunk
Road (A465) (Abergavenny to Hirwaun Dualling
and Slip Roads) and East of Abercynon to East of
Dowlais Trunk Road (A4060), Cardiff to Glan
Conwy Trunk Road (A470) (Connecting Roads)
Order 1999, as amended by the Neath to
Abergavenny Trunk Road (A465) (Abergavenny to
Hirwaun Dualling and Slip Roads) and East of
Abercynon to East of Dowlais Trunk Road
(A4060), Cardiff to Glan Conwy Trunk Road
(A470) (Connecting Roads) Order 1999, (Gilwern
to Brynmawr) (Amendment) Order 201-;

(b) the construction and improvement of
highways and the provision of new means of access



Cymunedau a enwyd yn y Fwrdeistref Sirol a
enwyd a’r Sir a enwyd yn unol & Gorchymyn
Cefnffordd Castell-Nedd i'r Fenni (yr A465)
(Deuoli o'r Fenni 1 Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac
Ymadael) a Chefnffordd Man i'tr Dwyrain o
Abercynon i Fan i'r Dwyrain o Ddowlais (yr
A4060) a Chefnffordd Caerdydd i Lanconwy (yr
A470) (Ffyrdd Cysylltu) (Gilwern i Fryn-mawr)
(Ffyrdd Ymyl) 201-;

(©) gwella’r Gefnffordd yn y cymunedau a
enwyd yn y Fwrdeistref Sirol a enwyd a’r Sir a
enwyd;

(d) gwneud gwaith ar gyrsiau dwr mewn
cysylltiad ag adeiladu'r gefnffordd newydd ac
adeiladu a gwella priffyrdd eraill a gwneud y
gwaith arall a grybwyllwyd uchod;

(e) eu defnyddio gan Weinidogion Cymru
mewn cysylltiad ag adeiladu a gwella'r priffyrdd
hynny ac 4 gwneud y gwaith arall a grybwyllwyd
uchod; ac

® lliniaru unrhyw effeithiau andwyol a gaiff
bodolaeth rhai o’r priffyrdd y bwriedir eu
hadeiladu neu’u gwella, neu’r defnydd o’r
priffyrdd hynny ar eu hamgylchoedd.

2. Mae copi o't Gorchymyn drafft ac o'r map sy’n
cyd-fynd ag ef wedi’u hadneuo a gellir eu gweld
ar bob adeg resymol thwng 31 Hydref 2013 a 21
Tachwedd 2013 yn y mannau canlynol:

Y Gangen Orchmynion, Trafnidiaeth
Llywodraeth Cymru,

Parc Cathays,

Caerdydd CF10 3NQ

Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau
Brycheiniog,

Plas y Ffynnon,

Ffordd Cambrian,

Aberhonddu,

Powys LD3 7HP

Cyngor Bwrdeistref Sirol Blaenau Gwent,
Swyddfeydd y Cyngor,

Y Ganolfan Ddinesig,

Glynebwy NP23 6XB

Llyfrgell Bryn-mawr
Sgwar y Farchnad
Bryn-mawr

NP23 4AJ

Cyngor Sir Fynwy
Siop Un Stop

to premises in the said Communities in the said
County Borough and said County in pursuance of
the Neath To Abergavenny Trunk Road (A465)
(Abergavenny To Hirwaun Dualling and Slip
Roads) and East of Abercynon to East of Dowlais
Trunk Road (A4060) and Cardiff to Glan Conwy
Trunk Road (A470) (Connecting Roads) (Gilwern
to Brynmawr) (Side Roads) Order 201-;

(©) the improvement of the Trunk Road in the
said Communities in the said County Borough and
said County;

(d) the execution of works on watercourses in
connection with the construction of the new trunk
road and the construction and improvement of other
highways and the execution of other works
mentioned above;

(e) use by the Welsh Ministers in connection
with such improvement of highways and the
execution of other works mentioned above; and

® the mitigation of any adverse effects which
the existence or use of certain of the highways
proposed to be constructed or improved will have
on the surroundings thereof.

2. A copy of the draft Order and accompanying
map have been deposited and may be seen at all
reasonable hours from 31 October 2013 to 21
November 2013 at the following venues:

Orders Branch, Transport,
Welsh Government,
Cathays Park,

Cardiff CF10 3NQ

Brecon Beacons National Park Authority,
Plas y Ffynnon,

Cambrian Way,

Brecon,

Powys. LD3 7THP

Blaenau Gwent County Borough Council,
Municipal Offices,

Civic Centre,

Ebbw Vale

NP23 6XB

Brynmawr Library,
Market Square,
Brynmawr,

NP23 4AJ

Monmouthshire County Council,
One Stop Shop,



Neuadd y Farchnad
Stryd y Groes

Y Fenni

Sir Fynwy

NP7 SHD

Yn ychwanegol, gellir gweld y dogfennau yn y
man canlynol ar ddyddiau Llun, Mawrth a
Mercher o 09:30 tan 12:30 o’r gloch yn ystod y
cyfnod gwrthwynebu:

Canolfan Gymunedol yr Hen Ysgol,
Gilwern
NP7 0AT

Rhaid gwneud unrhyw wrthwynebiad i'r
Gorchymyn drafft mewn ysgrifen a’i gyfeirio at y
Gangen Orchmynion, Trafnidiaeth, Llywodraeth
Cymru, Parc Cathays, Caerdydd CF10 3NQ cyn
21 Tachwedd 2013, a dylai nodi enw’r
Gorchymyn, y cyfeirnod qA1042720, sail y
gwrthwynebiad a chyfeiriad y gwrthwynebydd a'i
fuddiannau yn y tir. Nodwch os gwelwch yn dda:
Bydd eich gohebiaeth yn cael ei hystyried gan
Dim y Prosiect a hwyrach y bydd angen inni
ymgynghori 4 phobl a sefydliadau y tu allan i
Lywodraeth Cymru. Fel rhan o'r broses o
ymgynghori ag eraill, caniateir inni roi
gwybodaeth iddynt, gan gynnwys yr wybodaeth y
byddwch chi wedi ei rhoi i ni, ynghyd a’ch data
personol. Er hynny, ni fyddwn yn datgelu’ch
manylion personol ac eithrio pan fo hynny'n
angenrheidiol i'n galluogi i ymdrin a'r materion y
byddwch wedi tynnu ein sylw atynt. Pan fo
cynllun cefnffordd yn dod yn destun Ymchwiliad
Cyhoeddus, rhoddir copi o’r holl ohebiaeth i
Arolygydd yr Ymchwiliad a chedwir yr ohebiaeth
wedyn yn Llyfrgell yr Ymchwiliad Cyhoeddus, lle
y bydd ar gael i’r cyhoedd.

Gellir gweld copi o'r Gorchymyn drafft a'r
hysbysiad cyhoeddus yn www.cymru.gov.uk
(dewiser ‘Llywodraeth Cymru, Deddfwriaeth, Is-
ddeddfwriaeth, Deddfwriaeth Ddrafft, Offerynnau
Anstatudol Drafft, Gorchmynion Prynu Gorfodol
yn unol a'r Ddeddf Priffyrdd’).

Gellir cael copi print bras o'r Hysbysiad hwn oddi
wrth y Gangen Orchmynion, Trafnidiaeth,
Llywodraeth Cymru, Parc Cathays, Caerdydd
CF10 3NQ.

DISGRIFIAD O'R TIR AC O'R HAWLIAU
NEWYDD
SYLWER: Dynodir y tir a gynhwysir ym mhob
eitem isod ar y map y cyfeirir ato yn y Gorchymyn
drafft gan ddefnyddio’r rhif neu’r rhifau sydd
gyferbyn &’r eitem honno isod.

Market Hall,

Cross Street, Abergavenny,
Monmouthshire

NP7 5SHD

Additionally, the documents can be viewed at the
following premises on Mondays, Tuesdays and
Wednesdays 9.30 to 12.30 during the objection
period:

Gilwern Old School Community Centre,
Gilwern
NP7 0AT.

Any objection to the draft Order must be made in
writing and addressed to Orders Branch, Transport,
Welsh Government, Cathays Park, Cardiff CF10
3NQ before 21 November 2013 and should state
the title of the Order, the reference qA 1042720, the
grounds of objection and the objector’s address and
interests in the land. Please Note: Your
correspondence will be considered by the Project
Team and we may need to consult with people and
organisations outside of the Welsh Government. As
part of the process of consulting with others we
may pass information to them, including
information you have given us and your personal
data. We will however, only disclose your personal
details where it is necessary to do so to enable us to
deal with issues you have brought to our attention.
Where a Trunk Road Scheme becomes the subject
of a Public Inquiry (PI), all correspondence is
copied to the Inspector of the Inquiry and is kept in
the PI Library and is publicly available.

A copy of the draft Order and public notice can be
viewed at www.wales.gov.uk (select “Welsh
Government, Legislation, Subordinate Legislation,
Draft Legislation, Draft Non-Statutory Instruments,
Highways Act Compulsory Purchase Orders’).

A copy of this Notice in larger print can be
obtained from Orders Branch, Transport, Welsh
Government, Cathays Park, Cardiff CF10 3NQ.

DESCRIPTION OF THE LAND AND THE
NEW RIGHTS
NOTE:. The land comprised in each item below is
identified on the map referred to in the draft Order
by means of the number or numbers against that
item below.


http://www.cymru.gov.uk/
http://www.wales.gov.uk/

YNG NGHYMUNED GOGLEDD BRYN-
MAWR YM MWRDEISTREF SIROL
BLAENAU GWENT

Rhan o ran o lan afon (Afon Clydach), prysgdir a
llethr arglawdd sy’n ffurfio rhan o Geunant
Clydach, y cyfan yn rhan o’r tir comin a elwir
‘Mynydd Llangattwg, North of Beaufort and
Brynmawr Common BCL018’’ sy’n cynnwys cebl
uwchben, ac a leolir i’r gogledd o Intermediate
Road ac yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; t§ a gardd (2 Clydach Dingle)
a leolir i’r gogledd-ddwyrain o gyffordd Aneurin
Place a Stryd Clydach ac i’r de-orllewin o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr. (Plotiau 1/1, 1/1f ac 1/1g)

Rhan o ran o lan afon (Afon Clydach), prysgdir,
llethr arglawdd a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus
FP49/20 sy’n ffurfio rhan o Geunant Clydach, y
cyfan yn rhan o’r tir comin a elwir ‘Mynydd
Llangattwg, North of Beaufort and Brynmawr
Common BCLO018’ sy’n cynnwys cebl uwchben, a
leolir i’r gogledd o Intermediate Road ac yn
gyfagos iddi, i’r gorllewin o’r gefnffordd (yr
A465) ac yn gyfagos iddi, ac i’r de-orllewin a
hefyd i’r gogledd-orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-
mawr; rhan o brysgdir a than o’r llwybr troed
cyhoeddus FP333/16/1 a leolir i’r gogledd ac i’r
gogledd-ddwyrain o gyffordd Aneurin Place a
Stryd Clydach ac i’r de-orllewin o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr; rhan o brysgdir, llethr arglawdd, glan
afon (Afon Clydach) a Cheunant Clydach a leolir
1’r de o Intermediate Road ac yn gyfagos iddi ac
i’r de-orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-mawr; yr
hawl i fynd i mewn ar ran o wely a glan afon
(Afon Clydach) a leolir i’r de o Intermediate Road
ac 1’r de-orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-mawr, at
bob diben mewn cysylltiad a rheoli cwrs dwr.
(Plotiau 1/2, 1/2a, 1/2b, 1/2¢, 1/2v, 1/2aa, 1/2bb,
1/2LL, 1/2mm, 1/2nn, 1/2pp, 1/2qq ac 1/2rr)

Rhan o lan afon (Afon Clydach), prysgdir, llethr
arglawdd a garej/iard cludwyr sy’n ffurfio rhan o
Geunant Clydach, y cyfan yn rhan o’r tir comin a
elwir ‘Mynydd Llangattwg, North of Beaufort and
Brynmawr Common BCLO018’ sy’n cynnwys cebl
uwchben ac a leolir i’r gogledd o Intermediate
Road ac yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; garej/iard cludwyr, blaengwrt
a man parcio, mynedfa breifat a rthan o’r llwybr
troed cyhoeddus FP333/16/1, a leolir i’r gogledd o
Intermediate Road ac yn gyfagos iddi ac i’r de-
orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-mawr. (Plotiau 1/4,
1/4a, 1/4b, 1/4c, 1/4d ac 1/4e)

Rhan o’r ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir
Maeshafod a leolir i’r de o Intermediate Road ac

IN THE COMMUNITY OF BRYNMAWR
NORTH IN THE COUNTY BOROUGH OF
BLAENAU GWENT

Part of river bank (River Clydach), scrubland and
embankment slope forming part of Clydach Dingle,
all part of the common land known as ‘Mynydd
Llangattwg, North of Beaufort and Brynmawr
Common BCLO018’ including overhead cable and
located north of and adjacent to Intermediate Road
and south west of Brynmawr Comprehensive
School; house and garden (2 Clydach Dingle)
located north east of the junction of Aneurin Place
and Clydach Street and south west of Brynmawr
Comprehensive School. (Plots 1/1, 1/1f and 1/1g)

Part of river bank (River Clydach), scrubland,
embankment slope and part of the public footpath
FP49/20 forming part of Clydach Dingle, all part of
the common land known as ‘Mynydd Llangattwg,
North of Beaufort and Brynmawr Common
BCLO018’ including overhead cable located north of
and adjacent to Intermediate Road, west of and
adjacent to the trunk road (A465) and both south
west and north west of Brynmawr Comprehensive
School; part of scrubland and part of the public
footpath FP333/16/1 located north and north east of
the junction of Aneurin Place and Clydach Street
and south west of Brynmawr Comprehensive
School; part of scrubland, embankment slope,
riverbank (River Clydach) and Clydach Dingle
located south of and adjacent to Intermediate Road
and south west of Brynmawr Comprehensive
School; the right to enter upon part of bed and bank
of river (River Clydach) located south of
Intermediate Road and south west of Brynmawr
Comprehensive School for all purposes connected
with watercourse management. (Plots 1/2, 1/2a,
1/2b, 1/2¢, 1/2v, 1/2aa, 1/2bb, 1/2LL, 1/2mm,
1/2nn, 1/2pp, 1/2qq and 1/21r)

Part of river bank (River Clydach), scrubland,
embankment slope and garage/hauliers yard
forming part of Clydach Dingle, all part of the
common land known as ‘Mynydd Llangattwg,
North of Beaufort and Brynmawr Common
BCLO018’ including overhead cable and located
north of and adjacent to Intermediate Road and
south west of Brynmawr Comprehensive School;
garage/hauliers yard, forecourt and parking area,
private access and part of the public footpath
FP333/16/1, area located north of and adjacent to
Intermediate Road and south west of Brynmawr
Comprehensive School. (Plots 1/4, 1/4a, 1/4b, 1/4c,
1/4d and 1/4¢)

Part of the garden being part of the property known



yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr. (Plot 1/5)

Rhan o wely a glan afon (Afon Clydach) a
phrysgdir, tir pori a rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP333/1/1 a leolir i’r de o Intermediate
Road ac yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; yr hawl i fynd i mewn ar ran o
wely a glan afon (Afon Clydach) a leolir i’r de o
Intermediate Road ac i’r de-orllewin o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr, at bob diben mewn cysylltiad a
rheoli cwrs dwr. (Plotiau 1/6, 1/6a ac 1/6b)

Rhan o lan afon (Afon Clydach) a Cheunant
Clydach, a leolir i’r de o Intermediate Road ac i’r
de-orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-mawr. (Plot 1/8
Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o brysgdir, rhan o’r ffordd sirol a elwir
Clydach Dingle, rhan o hanner lled y ffordd sirol
sy’n arwain at Hafod Farm a Clydach Dingle, rhan
o lwybr, ymylon, argloddiau, trac mynediad
preifat sy’n arwain at beilon trydan, mynedfeydd
preifat sy’n arwain at Ysgol Gyfun Bryn-mawr a
maes chwaraeon ysgol, trac ysgol, ty allan a rhan
o’r llwybr troed cyhoeddus FP333/57/1 a chebl
uwchben a leolir yn gyfagos i safle Ysgol Gyfun
Bryn-mawr ac i’r de a hefyd i’r gorllewin ohoni ac
i’r gogledd o Intermediate Road; rhan o ymyl a
ffordd fynediad breifat sy’n arwain at Ysgol
Gyfun Bryn-mawr a leolir i’r dwyrain o gyffordd
Aneurin Place a Stryd Clydach ac i’r de o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; yr hawl i fynd i mewn ar ran o
drac mynediad preifat sy’n arwain at beilon
trydan, cebl uwchben a phrysgdir a leolir i’r de o
Ysgol Gyfun Bryn-mawr ac yn gyfagos iddi ac i’r
dwyrain o gyffordd Aneurin Place a Stryd
Clydach, at bob diben mewn cysylltiad &
mynediad i gerbydau; yr hawl i fynd i mewn ar
brysgdir & chebl uwchben, a leolir i’r dwyrain o
gyffordd Aneurin Place a Stryd Clydach ac i’r de
o Ysgol Gyfun Bryn-mawr, at bob diben mewn
cysylltiad & gosod ffens amgylcheddol ar ffin y
briffordd, gan gynnwys mynediad i gerbydau.
(Plotiau 1/9, 1/9a, 1/9b, 1/9¢, 1/9d, 1/9¢, 1/9f,
1/9g, 1/9h, 1/9j, 1/9k, 1/9L, 1/9m ac 1/9n)

Rhan o’r ty a’r ardd a elwir 1 Clydach Dingle a
leolir i’r gogledd o Intermediate Road ac i’r de-
orllewin o Ysgol Gyfun Bryn-mawr. (Plot 1/10)

Rhan o brysgdir, maes parcio hen ffatri Anacomp
(sydd bellach wedi ei dymchwel), grisiau, rhan o
hanner lled y ffordd sirol (Hen Ffordd y Fenni),
ymylon, hen ffatri Anacomp (a ddymchwelwyd)

as Maeshafod located south of and adjacent to
Intermediate Road and south west of Brynmawr
Comprehensive School. (Plot 1/5)

Part of bed and bank of river (River Clydach) and
scrubland, pastureland and part of the public
footpath FP333/1/1 located south of and adjacent to
Intermediate Road and south west of Brynmawr
Comprehensive School; the right to enter upon part
of bed and bank of river (River Clydach) located
south of Intermediate Road and south west of
Brynmawr Comprehensive School for all purposes
connected with watercourse management. (Plots
1/6, 1/6a and 1/6b)

Part of river bank (River Clydach) and Clydach
Dingle located south of Intermediate Road and
south west of Brynmawr Comprehensive School.
(Unknown Ownership Plot 1/8)

Part of scrubland, part of county road known as
Clydach Dingle, part of the half width of the county
road leading to Hafod Farm and Clydach Dingle,
part of path, verges, embankments, private access
track leading to electricity pylon, private accesses
leading to Brynmawr Comprehensive School and
school sports ground, school track, out-building and
part of the public footpath FP333/57/1 and
overhead cable located adjacent to, and both south
and west of Brynmawr Comprehensive School site
and north of Intermediate Road; part of verge and
private access road leading to Brynmawr
Comprehensive School located east of the junction
of Aneurin Place and Clydach Street and south of
Brynmawr Comprehensive School; the right to
enter upon part of private access track leading to
electricity pylon, overhead cable and scrubland
located adjacent to and south of Brynmawr
Comprehensive School and east of the junction of
Aneurin Place and Clydach Street for all purposes
connected with vehicular access; the right to enter
upon scrubland and overhead cable located east of
the junction of Aneurin Place and Clydach Street
and south of Brynmawr Comprehensive School for
all purposes connected with the installation and
maintenance on the highway boundary
environmental fencing including vehicular access.
(Plots 1/9, 1/9a, 1/9b, 1/9¢, 1/9d, 1/9e, 1/91, 1/9g,
1/9h, 1/9j, 1/9k, 1/9L, 1/9m and 1/9n)

Part of the house and garden known as 1 Clydach
Dingle located north of Intermediate Road and
south west of Brynmawr Comprehensive School.
(Plot 1/10)

Part of scrubland, car park of former Anacomp
factory (demolished), steps, part of the half width of
the county road (Old Abergavenny Road), verges,



gan gynnwys mynedfeydd preifat a chebl
uwchben, argloddiau a llwybrau a leolir i’r
dwyrain o gyffordd Aneurin Place a Stryd
Clydach ac i’r de a hefyd i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; rhan o brysgdir, ffrwd, wyneb
craig a chebl uwchben a leolir i’r gogledd o Hen
Ffordd y Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr. (Plotiau 1/11, 1/11a, 1/11b, 1/11c,
1/11d, 1/11e ac 1/111)

Rhan o hanner lled y ffordd sirol sy’n arwain at
Hafod Farm, prysgdir, tai allan, ymyl, argloddiau,
ffordd fynediad at yr hen annedd a elwir Rhydw,
rhan o Gwm Nantmelyn a chebl uwchben a leolir
1’r gogledd o Hen Ffordd y Fenni ac i’r de-
ddwyrain a’r dwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr
ac yn gyfagos iddi. (Plotiau 1/12, 1/12b, 1/12c,
1/12f, 1/12g, 1/12h, 1/12j ac 1/12k)

Rhan o brysgdir a ffrwd a leolir i’r gogledd o Hen
Ffordd y Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr. (Plot 1/13)

Tir pori, coetir a phrysgdir sy’n rhan o Old Barn
Hafod Farm a rhan o Lwybr Ceffylau 49/8 a’r
llwybr troed cyhoeddus FP 49/9 a leolir i’r
gogledd o’r Gwaith Carthion ac i’r gogledd o’r
ffordd ddiddosbarth a elwir Hen Ffordd y Fenni ac
yn gyfagos iddi. (Plot 2/15)

YNG NGHYMUNED DE BRYN-MAWR YM
MWRDEISTREF SIROL BLAENAU GWENT

Rhan o gefnffordd (yr A465), cilfan, ymylon ac
argloddiau, wyneb craig, gwely a glannau afon
(Afon Clydach) a rhan o Afon Clydach mewn
cwlfert a sianel a leolir i’r de o Hen Ffordd y
Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-
mawr. (Plotiau 1/1b, 1/1¢, 1/1d ac 1/1e)

Rhan o’r ffordd sirol (yr A467), rhan o brysgdir,
tomen rwbel, ffosydd, troetffordd, rhan o’r
llwybrau troed cyhoeddus FP333/34/1,
FP333/34/2, FP333/41/1, FP333/35/1 ac
FP333/36/1 a’r Llwybrau Beicio Cenedlaethol
NCR46 ac NCR492 a leolir i’r de a hefyd i’r de-
ddwyrain o Gylchfan Bryn-mawr ac yn gyfagos
iddi, a ¢ i’r de a hefyd i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; rhan o gefnffordd (yr A465) ac
ymyl, rhan o brysgdir, tomen rwbel, wynebau
creigiau, gwely a glannau afon (Afon Clydach), y
geuffordd a elwir Coal Tar Cave, rhan o’r
llwybrau troed cyhoeddus FP49/37, FP333/55/1
a’r Liwybr Beicio Cenedlaethol NCR46, rhan o
reilffordd a ddatgymalwyd, rhan o safle Adran
Reilffordd Clydach (Heneb Restredig SAM:
MM263 (MON)), than o safle Lefelau Glo
Clydach (bellach yn segur) (Heneb Restredig

former Anacomp factory (demolished) including
private accesses and overhead cable, embankments
and paths located east of the junction of Aneurin
Place and Clydach Street and both south and south
east of Brynmawr Comprehensive School; part of
scrubland, stream, rock face and overhead cable
located north of Old Abergavenny Road and south
east of Brynmawr Comprehensive School. (Plots
1/11, 1/11a, 1/11b, 1/11¢, 1/11d, 1/11e and 1/11f)

Part of the half width of the county road leading to
Hafod Farm, scrub land, out-buildings, verge,
embankments, access road to the former property
known as Rhydw, part of Cwm Nantmelyn and
overhead cable located north of Old Abergavenny
Road and both south east and east of and adjacent
to Brynmawr Comprehensive School. (Plots 1/12,
1/12b, 1/12¢, 1/12f, 1/12g, 1/12h, 1/12j and 1/12k)

Part of scrubland and stream located north of Old
Abergavenny Road and south east of Brynmawr
Comprehensive School. (Plot 1/13)

Pastureland, woodland, scrubland being part of Old
Barn Hafod Farm and part of Bridleway 49/8 and
public footpath FP 49/9 located north of the
Sewage Works and north and adjacent to
unclassified highway known as Old Abergavenny
Road. (Plot 2/15)

IN THE COMMUNITY OF BRYNMAWR
SOUTH IN THE COUNTY BOROUGH OF
BLAENAU GWENT

Part of trunk road (A465), lay-by, verges and
embankments, rock face, bed and banks of river
(River Clydach) and part of River Clydach in
culvert and channel located south of Old
Abergavenny Road and south east of Brynmawr
Comprehensive School. (Plots 1/1b, 1/1¢, 1/1d and
1/1e)

Part of the county road (A467), part of scrubland,
spoil heap, ditches, footway, part of the public
footpaths FP333/34/1, FP333/34/2, FP333/41/1,
FP333/35/1and FP333/36/1 and National Cycle
Routes NCR46 and NCR492 located both south
and south east and adjacent to Brynmawr
Roundabout and both south and south east of
Brynmawr Comprehensive School; part of trunk
road (A465) and verge, part of scrubland, spoil
heap, rock faces, bed and banks of river (River
Clydach), Coal Tar Cave, part of the public
footpaths FP49/37, FP333/55/1 and National Cycle
Route NCR46, part of dismantled railway, part of
the setting of the Clydach Rail Road Section
(Scheduled Ancient Monument SAM: MM263
(MON), part of the setting of the Clydach Coal



SAM: MM264 (MON)) ac arglawdd a leolir i’r de
o Hen Ffordd y Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; rhan o brysgdir, tomen rwbel,
rhan o’r llwybrau troed cyhoeddus FP333/41/1,
FP333/34/2, FP49/41, FP49/34 a’r Llwybr Beicio
Cenedlaethol NCR492 a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Milfraen View ac i’r de-ddwyrain o
Ysgol Gyfun Bryn-mawr; rhan o brysgdir, tomen
rwbel, ffosydd a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus
FP333/41/1 aleolir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465)) ac i’r gogledd-ddwyrain o Milfraen
View; yr hawl i fynd i mewn ar ran o wely a
glannau afon (Afon Clydach) ac argloddiau a
leolir i’r de o Hen Ffordd y Fenni ac i’r de-
ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr, i ddarparu
mynediad at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal y gefnffordd newydd (yr
A465) a nodweddion cysylltiedig gan gynnwys
pibellau draenio a wal gynnal; yr hawl i fynd i
mewn ar than o brysgdir, tomen rwbel, wyneb
craig, rtheilffordd a ddatgymalwyd a rhan o’r
llwybr troed cyhoeddus FP49/37 a leolir i’r de o
Hen Ffordd y Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr i osod a chynnal ffens
amgylcheddol ar ffin y briffordd; yr hawl i fynd i
mewn ar ran o Coal Tar Cave, Afon Clydach
mewn cwlfert a sianel, wynebau craig, arglawdd a
rhan o safle Lefelau Glo Clydach (segur) (Heneb
Restredig SAM: MM264 (MON)) a leolir i’r de o
Hen Ffordd y Fenni ac i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr at bob diben mewn cysylltiad
ag adeiladu a chynnal y gefnffordd newydd (yr
A465)) a nodweddion cysylltiedig gan gynnwys
waliau cynnal a mynediad i gerbydau. (Plotiau
1721, 1/2g, 1/2j, 1/2k, 1/2L, 1/2m, 1/2n, 1/2p, 1/2q,
1/2r, 1/2s, 1/2t, 1/2u, 1/2w, 1/2x, 1/2y, 1/2z, 1/2cc,
1/2dd, 1/2ee, 1/21f, 1/2gg, 1/2hh, 1/2jj, 1/2kk ac
1/2ss)

Rhan o’r hanner lled Hen Ffordd y Fenni, ymyl ac
argloddiau a leolir i’r de o hen ffatri Anacomp (a
ddymchwelwyd) ac i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr; yr hawl i fynd i mewn ar ran o
brysgdir a wynebau craig a leolir i’r de o Hen
Ffordd y Fenni ac yn gyfagos iddi, ac i’r de-
ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr, i adeiladu a
chynnal gollyngfa ddraenio (Plotiau 1/12a, 1/12d
ac 1/12e)

Garej (gorsaf betrol segur), blaengwrt, prysgdir ac
argloddiau, a leolir i’r de-ddwyrain o Gylchfan
Bryn-mawr ac i’r de o Ysgol Gyfun Bryn-mawr
(Plotiau 1/14, 1/14a ac 1/14b)

Rhan o brysgdir, tomen rwbel, arglawdd,
rheilffordd a ddatgymalwyd, rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP333/35/1 a’r Llwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46, a leolir i’r de-ddwyrain o

Level (disused) (Scheduled Ancient Monument
SAM: MM264 (MON) and embankment located
south of Old Abergavenny Road and south east of
Brynmawr Comprehensive School; part of
scrubland, spoil heap, part of the public footpaths
FP333/41/1, FP333/34/2, FP49/41, FP49/34 and
National Cycle Route NCR492 located north east of
Milfraen View and south east of Brynmawr
Comprehensive School; part of scrubland, spoil
heap, ditches and part of the public footpath
FP333/41/1 located south of the existing trunk road
(A465) and north east of Milfraen View; the right
to enter upon part of bed and banks of river (River
Clydach) and embankments located south of Old
Abergavenny Road and south east of Brynmawr
Comprehensive School to provide access for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road A465 and
associated features including drainage pipes and
retaining wall; the right to enter upon part of
scrubland, spoil heap, rock face, dismantled railway
and part of the public footpath FP49/37 located
south of Old Abergavenny Road and south east of
Brynmawr Comprehensive School to install and
maintain on the highway boundary environmental
fencing; the right to enter upon part of Coal Tar
Cave, River Clydach in culvert and channel, rock
faces, embankment and part of the setting of the
Clydach Coal Level (disused) (Scheduled Ancient
Monument SAM: MM264 (MON) located south of
Old Abergavenny Road and south east of
Brynmawr Comprehensive School, for all purposes
connected with the construction and maintenance of
the new trunk road (A465) and associated features
including retaining walls and vehicular access.
(Plots 1/21, 1/2g, 1/2j, 1/2k, 1/2L, 1/2m, 1/2n, 1/2p,
1/2q, 1/2r, 1/2s, 1/2t, 1/2u, 1/2w, 1/2x, 1/2y, 1/2z,
1/2cc, 1/2dd, 1/2ee, 1/2ft, 1/2gg, 1/2hh, 1/2jj, 1/2kk
and 1/2ss)

Part of the half width of Old Abergavenny Road,
verge and embankments located south of former
Anacomp factory (demolished) and south east of
Brynmawr Comprehensive School; the right to
enter part of scrubland and rock faces located south
of and adjacent to Old Abergavenny Road and
south east of Brynmawr Comprehensive School to
construct and maintain a drainage outfall (Plots
1/12a, 1/12d and 1/12¢)

Garage (disused petrol station), forecourt, scrubland
and embankments located south east of Brynmawr
Roundabout and south of Brynmawr
Comprehensive School (Plots 1/14, 1/14a and
1/14b)

Part of scrubland, spoil heap, embankment,
dismantled railway, part of the public footpath



Gylchfan Bryn-mawr ac i’r de o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr. (Plotiau 1/15, 1/15a ac 1/15b)

Rhan o brysgdir, grisiau, rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP333/35/1, Liwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 a chroes bren a leolir i’r de-
ddwyrain o Gylchfan Bryn-mawr ac i’r de o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr. (Plot 1/16 Perchenogaeth
Anhysbys)

Rhan o drac sy’n arwain o’r B4248 at y LIwybrau
Beicio Cenedlaethol NCR46 ac NCR492, tir pori a
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP333/45/1 a
leolir i’r de o Ystad Ddiwydiannol Sgwar Nobel
ac 1’r de o Ysgol Gyfun Bryn-mawr (Plot 1/17)

Rhan o drac sy’n arwain o’r B4248 at y LIwybrau
Beicio Cenedlacthol NCR46 ac NCR492,
prysgdir, tomen rwbel a than o’r llwybr troed
cyhoeddus FP333/42/1, a leolir i’r dwyrain ac i’r
gogledd-ddwyrain o Ystad Ddiwydiannol Sgwar
Nobel ac i’r de a hefyd i’r de-ddwyrain o Ysgol
Gyfun Bryn-mawr. (Plotiau 1/18 ac 1/18a)

Cefnffordd bresennol (yr A465)) a’r holl
nodweddion priffordd cysylltiedig eraill gan
gynnwys tanffordd a grisiau mynediad
cysylltiedig, arosfeydd a chysgodfa bysiau, waliau
cynnal, argloddiau, troetffyrdd, trosbont A465(T)
sy’ n rhychwantu Afon Clydach, Llwybr Ceffylau
49/39, llwybr troed diawdurdod, coetir a
phrysgdir, a leolir i’r de a hefyd i’r de-orllewin o’r
Gwaith Carthion; rhan o wely a glannau Afon
Clydach mewn cwlfert, prysgdir, coetir a’r Llwybr
Ceffylau 49/39 a leolir i’r de a hefyd i’r gogledd
o’r gefnffordd bresennol (yr A465) aci’rde o’r
Gwaith Carthion; prysgdir a choetir a leolir i’r de-
ddwyrain o’r Gwaith Dwr. (Plotiau 2/1, 2/1a, 2/1b,
2/1c, 2/1d, 2/1fa 2/1g)

Prysgdir a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP
49/10 a leolir i’r de-orllewin o’r Gwaith Carthion
ac 1’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465).
(Plot 2/2 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a leolir i’r de-orllewin o’r Gwaith
Carthion ac i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol
(yr A465). (Plot 2/3 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a choetir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) a’r Gwaith Carthion. (Plot 2/4
Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r de o the
Gwaith Carthion. (Plot 2/5 Perchenogaeth
Anhysbys)

FP333/35/1 and National Cycle Route NCR46
located south east of Brynmawr Roundabout and
south of Brynmawr Comprehensive School. (Plots
1/15, 1/15a and 1/15b)

Part of scrubland, steps, part of the public footpath
FP333/35/1, National Cycle Route NCR46 and
timber cross located south east of Brynmawr
Roundabout and south of Brynmawr
Comprehensive School. (Unknown Ownership Plot
1/16)

Part of track leading from B4248 to National Cycle
Routes NCR46 and NCR492, pastureland and part
of the public footpath FP333/45/1 located south of
Nobel Square Industrial Estate and south of
Brynmawr Comprehensive School (Plot 1/17)

Part of track leading from B4248 to National Cycle
Routes NCR46 and NCR492, scrubland, spoil heap
and part of the public footpath FP333/42/1 located
east and north east of Nobel Square Industrial
Estate and both south and south east of Brynmawr
Comprehensive School. (Plots 1/18 and 1/18a)

Existing trunk road (A465) and all other associated
highway features including subway and associated
access steps, bus stops and shelter, retaining walls,
embankments, footways, A465(T) over bridge
spanning the River Clydach, Bridleway 49/39,
unauthorised footpath, woodland and scrubland
located both south and south west of the Sewage
Works; part of the bed and banks of the River
Clydach in culvert, scrubland, woodland and
Bridleway 49/39 located both south and north of
the existing trunk road (A465) and south of the
Sewage Works; scrubland and woodland located
south east of the Waterworks. (Plots 2/1, 2/1a, 2/1b,
2/1c, 2/1d, 2/1f and 2/1g)

Scrubland and part of public footpath FP 49/10
located south west of Sewage Works and north of
existing trunk road (A465). (Unknown Ownership
Plot 2/2)

Scrubland located south west of Sewage Works and
north of existing trunk road (A465). (Unknown
Ownership Plot 2/3)

Scrubland and woodland south of the existing trunk
road (A465) and Sewage Works. (Unknown
Ownership Plot 2/4)

Scrubland and woodland located north of the
existing trunk road (A465) and south of the Sewage
Works. (Unknown Ownership Plot 2/5)



Yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir, coetir a chwrs
dwr a elwir Nant yr Hafod, a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r dwyrain o’r
Gwaith Dwr ac yn gyfagos iddo, at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal rheolaeth
cwrs dwr, gwaith ar geg cwlfert a ffens
amgylcheddol. (Plot 2/6 Perchenogaeth
Anhysbys)

Coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) a’r Gwaith Dwr. (Plot 2/7
Perchenogaeth Anhysbys)

Yt hawl i fynd i mewn ar brysgdir, a choetir a
leolir i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac 1’r dwyrain o’r Gwaith DWr, at bob
diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal
rheolaeth cwrs dwr, gwaith ar geg cwlfert a ffens
amgylcheddol. (Plot 2/8 Perchenogaeth
Anhysbys)

Coetir a phrysgdir a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r de-ddwyrain
o’r Gwaith DWr. (Plot 2/9 Perchenogaeth
Anhysbys)

Y gefnffordd bresennol (yr A465), ymyl, rhan o
lannau Afon Clydach mewn cwlfert, prysgdir,
coetir, rhan o Lwybr Troed Cyhoeddus 333/55/1 a
rhan o safle Adran Reilffordd Clydach (Heneb
Restredig SAM: MM263 (MON)) a leolir i’r de
o’r eiddo a elwir Elan House ac i’r de-orllewin o’r
Gwaith Carthion; coetir ar lethr serth, coetir,
prysgdir, rhan o reilffordd a ddatgymalwyd sy’n
ffurfio rhan o’r LIwybr Beicio Cenedlaethol 46,
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP49/38 a wyneb
craig, a leolir i’r gogledd a hefyd i’r de o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddi
ac 1’r de a hefyd i’r de-orllewin o’r Gwaith
Carthion; rhan o danffordd, y gefnffordd
bresennol (yr A465) a nodweddion cysylltiedig,
coetir, prysgdir a rhan o’r llwybrau troed
cyhoeddus FP333/55/1 (sy’n cyd-ddigwydd a
mynedfa breifat sy’n arwain at biblinell Bwa
Hafod) ac FF49/10, a leolir i’r de-orllewin o’r
Gwaith Carthion; y gefnffordd bresennol (yr
A465) a’r holl nodweddion priffordd cysylltiedig,
coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r Gwaith Dwr;
coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) a’r Gwaith Dwr; yr hawl i
fynd i mewn ar brysgdir, coetir a rhan o Afon
Clydach mewn cwlfert, a leolir i’r de o’r eiddo a
elwir Elan House ac i’r de-orllewin o’r Gwaith
Carthion, at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal cefnffordd yr A465 a
nodweddion cysylltiedig, gan gynnwys waliau
cynnal; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir a
choetir a leolir i’r gogledd o’r gefnffordd

The right to enter upon scrubland, woodland and
watercourse known as Nant yr Hafod located north
of the existing trunk road (A465) and east and
adjacent to the Waterworks for all purposes
connected with construction and maintenance of
watercourse management, culvert inlet works and
environmental fencing. (Unknown Ownership Plot
2/6)

Woodland and scrubland located south of existing
trunk road (A465) and Waterworks. (Unknown
Ownership Plot 2/7)

The right to enter upon scrubland and woodland
located north of the existing trunk road (A465) and
east of the Waterworks for all purposes connected
with construction and maintenance of watercourse
management, culvert inlet works and environmental
fencing. (Unknown Ownership Plot 2/8)

Scrubland and woodland located north of the
existing trunk road (A465) and south east of the
Waterworks. (Unknown Ownership Plot 2/9)

Existing trunk road (A465), verge, part of the banks
of the River Clydach in culvert, scrubland,
woodland, part of public footpath 333/55/1 and part
of the setting of the Clydach Rail Road section
(Scheduled Ancient Monument SAM: MM 263
(MON)) located south of property known as Elan
House and south west of the Sewage Works;
steeply sloping woodland, woodland, scrubland,
part of Dismantled Railway which forms part of
National Cycle Route 46, part of public footpath
FP49/38 and rockface located both north, south and
adjacent to existing trunk road (A465) and both
south and south west of Sewage Works; part of
subway, existing trunk road (A465) and associated
features, woodland, scrubland and part of public
footpaths FP333/55/1 (co-existent with private
means of access leading to Hafod Arch pipeline)
and FF49/10 located south west of Sewage Works;
existing trunk road (A465) and all associated
highway features, woodland and scrubland located
south of Waterworks; woodland and scrubland
located south of existing trunk road (A465) and
Waterworks; the right to enter upon scrubland,
woodland and part of the River Clydach in culvert
located south of property known as Elan House and
south west of the Sewage Works for all purposes
connected with construction and maintenance of
trunk road (A465) and associated features including
retaining walls; the right to enter upon scrubland
and woodland located north of existing trunk road
(A465) and west and adjacent to the Sewage Works
for all purposes connected with construction and
maintenance of environmental fencing, drainage
outfall pipes and water management and



bresennol (yr A465) ac i’r gorllewin o’r Gwaith
Carthion ac yn gyfagos iddo, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol, pibellau gollyngfa ddraenio a
rheoli dwr a diogelu cwrs dwr yn ystod yr
adeiladu; yr hawl i fynd i mewn ag goetir a
phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o’r
Gwaith DWwr at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal ffens amgylcheddol, pibellau
gollyngfa ddraenio, rheoli dwr a diogelu cwrs dwr
yn ystod yr adeiladu. (Plotiau 2/14, 2/14a, 2/14b,
2/14c, 2/14d, 2/14e, 2/14f, 2/14g, 2/14h, 2/14i,
2/14j, 2/14k, 2/14L, 2/14n a 2/140)

Tir pori, coetir a phrysgdir sy’n rhan o Old Barn
Hafod Farm sy’n cynnwys ceblau uwchben a
chyrsiau dwr a leolir i’r dwyrain a hefyd i’r de-
ddwyrain o’r Gwaith Carthion ac i’r gorllewin a
hefyd i’r de-orllewin o’r Gwaith Dwr; Tir pori,
coetir a phrysgdir a chebl uwchben, sy’n rhan o
Old Barn Hafod Farm, a leolir i’r gorllewin o’r
Gwaith Carthion ac i’r de-ddwyrain o’r eiddo a
elwir Elan House; tir pori, prysgdir a choetir a
leolir i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac i’r de-orllewin o’r Gwaith Carthion; y
gefnffordd bresennol (yr A465) a’r holl
nodweddion priffordd cysylltiedig a leolir i’r de
o’r Gwaith DWr; prysgdir a leolir i’r de-orllewin
o’r Gwaith Dwr; prysgdir a choetir a leolir i’r de
o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r de-
ddwyrain o’r Gwaith Dwr; yr hawl i fynd i mewn
ar brysgdir a choetir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r gorllewin o’r Gwaith
Carthion ac yn gyfagos iddo, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol, pibellau gollyngfa ddraenio a
rheoli dwr a diogelu cwrs dwr yn ystod yr
adeiladu. (Plotiau 2/15a, 2/15b, 2/15c¢, 2/15d,
2/15e, 2/15f1, 2/15g, 2/15h, 2/151 a 2/15m)

Coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddo ac i’r de-
orllewin o’r Gwaith Carthion. (Plotiau 2/16 a
2/16a)

Prysgdir a leolir i’r de-orllewin o’r Gwaith Dwr;
prysgdir, coetir a than o’r llwybr troed cyhoeddus
FP 49/10 a leolir i’r de-orllewin o’r Gwaith
Carthion; prysgdir a choetir, a leolir i’r gogledd
o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r dwyrain
o’r Gwaith Carthion ac yn gyfagos iddo; y
gefnffordd bresennol (yr A465), prysgdir a choetir
sy’n cynnwys cebl uwchben a leolir i’r gogledd
o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r de-
ddwyrain a hefyd i’r de o’r Gwaith DWr ac yn
gyfagos iddo; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir a
choetir, a leolir i’r de o’r eiddo a elwir Elan House

watercourse protection during construction; the
right to enter upon woodland and scrubland located
south and adjacent of existing trunk road (A465)
and south west of Waterworks for all purposes
connected with construction and maintenance of
environmental fencing, drainage outfall pipes and
water management and watercourse protection
during construction. (Plots 2/14, 2/14a, 2/14b,
2/14c, 2/14d, 2/14e, 2/14f, 2/14g, 2/14h, 2/14i,
2/14j, 2/14k, 2/14L, 2/14n and 2/140)

Pastureland, woodland and scrubland being part of
Old Barn Hafod Farm including overhead cables
and watercourses located both east and south east
of Sewage Works and both west and south west of
Waterworks; pastureland, woodland and scrubland
and overhead cable being part of Old Barn Hafod
Farm located west of the Sewage Works and south
east of property known as Elan House; pastureland,
scrubland and woodland located north of existing
trunk road (A465) and south west of the Sewage
Works; existing trunk road (A465) and all
associated highway features located south of
Waterworks; scrubland located south west of the
Waterworks; scrubland and woodland located south
of the existing trunk road (A465) and south east of
the Waterworks; the right to enter upon scrubland
and woodland located south of existing trunk road
(A465) and west and adjacent to the Sewage Works
for all purposes connected with construction and
maintenance of environmental fencing, drainage
outfall pipes and water management and
watercourse protection during construction. (Plots
2/15a, 2/15b, 2/15¢, 2/15d, 2/15e, 2/151, 2/15g,
2/15h, 2/15i and 2/15m)

Woodland and scrubland located south and adjacent
to existing trunk road (A465) and south west of
Sewage Works. (Plots 2/16 and 2/16a)

Scrubland located south west of the waterworks;
scrubland, woodland and part of public footpath FP
49/10 located south west of the Sewage Works;
scrubland and woodland located north of the
existing trunk road (A465) and east and adjacent to
the Sewage Works; existing trunk road (A465),
scrubland and woodland including overhead cable
located north of the existing trunk road (A465) and
both south east, south and adjacent to the
Waterworks; the right to enter upon scrubland and
woodland located south of property known as Elan
House and south west of the Sewage Works for all



ac i’r de-orllewin o’r Gwaith Carthion at bob
diben mewn cysylltiad a lle i weithio a mynediad
ar gyfer adeiladu a chynnal ffens amgylcheddol;
yr hawl i fynd 1 mewn ar ffordd fynediad & wyneb
caled sy’n arwain at y Gwaith Carthion, maes
parcio, prysgdir a choetir, a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465), at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal y
gefnffordd newydd (yr A465) gan gynnwys ffens
amgylcheddol, waliau cynnal a draenio a chan
gynnwys mynediad i gerbydau; yr hawl i fynd i
mewn ar brysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r dwyrain o’r
Gwaith Carthion ac yn gyfagos iddo, at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal y
gefnffordd newydd (yr A465) gan gynnwys ffens
amgylcheddol, waliau cynnal a draenio a chan
gynnwys mynediad i gerbydau; yr hawl i fynd i
mewn ar ffordd fynediad breifat & wyneb caled
sy’n arwain at y Gwaith Dwr, prysgdir a choetir, a
leolir i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac i’r de o’r Gwaith Carthion ac yn gyfagos
iddo, at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a
chynnal y gefnffordd newydd (yr A465) gan
gynnwys ffens amgylcheddol, waliau cynnal a
draenio a chan gynnwys mynediad i gerbydau; yr
hawl i fynd i mewn ar brysgdir a choetir sy’n
cynnwys cebl uwchben o amgylch peilon trydan, a
leolir i’r de o’r Gwaith DWr ac i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465), at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal y
gefnffordd (yr A465), gan gynnwys ffens
amgylcheddol, wal gynnal a draenio a chan
gynnwys mynediad i gerbydau. (Plotiau 2/17,
2/17a, 2/17b, 2/17¢, 2/17d, 2/17g, 2/17h, 2/17i,
2/17L, 2/17m, 2/17n a 2/170)

Prysgdir, coetir a’r Llwybr Ceffylau 49/39 i’r de
o’r gefnffordd bresennol (yr A465) a’r Gwaith
Carthion; prysgdir, coetir a chebl uwchben a leolir
1’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac
1’r de o’r Gwaith DWr; yr hawl i1 fynd i mewn ar
brysgdir a choetir sy’n cynnwys cebl uwchben, a
leolir 1’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac i’r de o’r Gwaith Dwr at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol, wal gynnal a draenio gan gynnwys
mynediad i gerbydau. (Plotiau 2/18, 2/18a a
2/18b)

Priffordd ddiddosbarth a elwir Main Road a’r holl
nodweddion priffordd cysylltiedig, a leolir i’r
gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465);
prysgdir a choetir a leolir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r dwyrain o’r
Gwaith Dwr; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir,
coetir a chwrs dwr a elwir Nant yr Hafod, a leolir
1’r de o’r briffordd ddiddosbarth a elwir Main

purposes connected with working space and access
for construction and maintenance of environmental
fencing; the right to enter upon surfaced access
road to Sewage Works, car park, scrubland and
woodland located north of the existing trunk road
(A465) for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A465) including environmental fencing, retaining
walls and drainage including vehicular access; the
right to enter upon scrubland and woodland located
north of the existing trunk road (A465) and east and
adjacent to the Sewage Works for all purposes
connected with the construction and maintenance of
the new trunk road (A465) including environmental
fencing, retaining walls and drainage including
vehicular access; the right to enter upon private
surfaced access road to Waterworks, scrubland and
woodland located north of the existing trunk road
(A465) and south and adjacent to the Sewage
Works for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A465) including environmental fencing, retaining
walls and drainage including vehicular access; the
right to enter upon scrubland and woodland
including overhead cable surrounding electricity
pylon located south of the Waterworks and north of
the existing trunk road (A465) for all purposes
connected with construction and maintenance of the
trunk road (A465) including environmental fencing,
retaining wall and drainage including vehicular
access. (Plots 2/17, 2/17a, 2/17b, 2/17¢, 2/17d,
2/17g, 2/17h, 2/171, 2/17L, 2/17m, 2/17n and
2/170)

Scrubland, woodland and Bridleway 49/39 south of
the existing trunk road (A465) and Sewage Works;
scrubland, woodland and overhead cable located
north of the existing trunk road (A465) and south of
the Waterworks; the right to enter upon scrubland
and woodland including overhead cable located
north of the existing trunk road (A465) and south of
the Waterworks for all purposes connected with
construction and maintenance of environmental
fencing, retaining wall and drainage including
vehicular access. (Plots 2/18, 2/18a and 2/18b)

Unclassified highway known as Main Road and all
associated highway features located north of
existing trunk road (A465); scrubland and
woodland located south of unclassified highway
known as Main Road and east of the Waterworks;
the right to enter upon scrubland, woodland and
watercourse known as Nant yr Hafod located south



Road ac i’r dwyrain o’r Gwaith DWr ac yn
gyfagos iddo, at bob diben mewn cysylltiad &
rheoli cwrs dwr a gwaith ar geg cwlfert. (Plotiau
2/19, 2/19c a 2/19d)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de-orllewin o’r
Gwaith Carthion. (Plot 2/27)

Prysgdir a leolir i’r de-orllewin o’r Gwaith
Carthion. (Plot 2/28)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de-orllewin o’r
Gwaith Carthion. (Plot 2/29)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) aci’rde o’r
Gwaith Carthion ac yn gyfagos iddo. (Plot 2/30)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) aci’rde o’r
Gwaith DWr ac yn gyfagos iddo; yr hawl i fynd i
mewn ar brysgdir a choetir sy’n cynnwys cebl
uwchben, a leolir i’r gogledd o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r de o’r Gwaith Dwr ac
yn gyfagos iddo, at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal ffens amgylcheddol gan
gynnwys mynediad i gerbydau. (Plotiau 2/31 a
2/31a)

YNG NGHYMUNED GOGLEDD BRYN-
MAWR A DE BRYN-MAWR YM
MWRDEISTREF SIROL BLAENAU GWENT

Rhan o’r gefnffordd (yr A465) gan gynnwys
cylchfan Bryn-mawr, cilfan, ymylon ac
argloddiau, wyneb craig, troetffyrdd, tanffyrdd,
penwaliau, gwely a glannau afon (Afon Clydach),
rhan o’r llwybrau troed cyhoeddus FP49/1,
FP333/55/1 a’r Gilffordd Gyfyngedig
RBW333/55/2, a leolir i’r de-ddwyrain o Afon
Clydach ac i’r de o Ysgol Gyfun Bryn-mawr. (Plot
1/1a)

Rhan o brysgdir ac Intermediate Road, cilfan,
ymyl, troetffyrdd a phont dros y gefnffordd (yr
A465), a leolir i’r dwyrain o gyffordd Aneurin
Place a Stryd Clydach ac i’r de o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr; rhan o Stryd y Brenin a leolir i’r
gorllewin o Gylchfan Bryn-mawr ac yn gyfagos
iddi ac i’r de o Ysgol Gyfun Bryn-mawr; rhan o
brysgdir, tomen rwbel, ffosydd, argloddiau,
cefnffordd (yr A465) gan gynnwys cilfannau,
ymyl ac arglawdd, troetffyrdd, penwaliau, Afon
Clydach mewn cwlfert a sianel, rheilffordd a
ddatgymalwyd, wyneb craig, than o’r llwybrau

of unclassified highway known as Main Road and
east and adjacent to the Waterworks for all
purposes connected with watercourse management
and culvert inlet works. (Plots 2/19, 2/19¢ and
2/19d)

Scrubland and woodland located south west of the
Sewage Works. (Plot 2/27)

Scrubland located south west of the Sewage Works.
(Plot 2/28)

Scrubland and woodland located south west of the
Sewage Works. (Plot 2/29)

Scrubland and woodland located north of the
existing trunk road (A465) and south and adjacent
to the Sewage Works. (Plot 2/30)

Scrubland and woodland located north of the
existing trunk road (A465) and south and adjacent
to the Waterworks; the right to enter upon
scrubland and woodland including overhead cable
located north of the existing trunk road (A465) and
south and adjacent to the Waterworks for all
purposes connected with construction and
maintenance of environmental fencing including
vehicular access. (Plots 2/31 and 2/31a)

IN THE COMMUNITY OF BRYNMAWR
NORTH AND BRYNMAWR SOUTH IN THE
COUNTY BOROUGH OF BLAENAU GWENT

Part of trunk road (A465) including Brynmawr
roundabout, lay-by, verges and embankments, rock
face, footways, subways, headwalls, bed and banks
of river (River Clydach), part of the public
footpaths FP49/1, FP333/55/1 and Restricted
Byway RBW333/55/2 located south east of the
River Clydach and south of Brynmawr
Comprehensive School. (Plot 1/1a)

Part of scrubland and Intermediate Road, lay-by,
verge, footways and bridge over trunk road (A465)
located east of the junction of Aneurin Place and
Clydach Street and south of Brynmawr
Comprehensive School; part of King Street located
west of and adjacent to Brynmawr Roundabout and
south of Brynmawr Comprehensive School; part of
scrubland, spoil heap, ditches, embankments, trunk
road (A465) including lay-bys, verge and
embankment, footways, headwalls, River Clydach
in culvert and channel, dismantled railway, rock



troed cyhoeddus FP333/35/1, FP333/36/1,
FP333/34/2, FP333/37/1, FP333/55/1, y Llwybr
Beicio Cenedlaethol NCR46 a’r Gilffordd
Gyfyngedig RBW333/55/2, a leolir i’r dwyrain ac
1’r de-ddwyrain o Gylchfan Bryn-mawr ac i’r de-
ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr. (Plotiau
1/2d, 1/2e ac 1/2h)

YNG NGHYMUNED DE BRYN-MAWR YM
MWRDEISTREF SIROL BLAENAU GWENT
AC YNG NGHYMUNED LLANELLI YN SIR
FYNWY

Y gefnffordd bresennol (yr A465) a’r holl
nodweddion priffordd cysylltiedig eraill gan
gynnwys waliau cynnal, argloddiau, troetffyrdd,
the eiddo a elwir Vale View, rhan o’r llwybrau
troed FP 52/23, FP 52/57, FP 52/128, llwybr troed
diawdurdod, coetir a phrysgdir a rhan o’r ogof a
elwir Waterworks South/Unnamed Cave, a leolir
i’r de o’r Gwaith Carthion. (Plot 2/1e)

Yt hawl i fynd i mewn brysgdir, coetir sy’n
cynnwys cebl uwchben, rhan o lannau Afon
Clydach a ffynnon, rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP 52/23 a rhannau o’r ogofau a elwir
Tucks Rift Cave, Overhang Cave, Scorched Earth
Rift Cave, Tradesman's Entrance Cave, Pwll y
Cwm Cave, Elm Hole Cave a Devils Bridge Cave,
a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr A465)
ac yn gyfagos iddi ac i’r gogledd o Afon
Clydach ac yn gyfagos iddi, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol, pibellau gollyngfa ddraenio rheoli
dwr a diogelu cwrs dwr yn ystod adeiladu. (Plot
2/11a Perchenogaeth Anhysbys)

Rheilffordd a ddatgymalwyd sy’n ffurfio rhan o’r
Llwybr Beicio Cenedlaethol 46, a leolir i’r de o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) a’r Gwaith Dwr.
(Plot 2/13 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a thrac sy’n ffurfio rhan o Fynydd
Rheinallt, y cyfan yn rhan o’r tir comin a elwir
‘Mynydd Rheinallt, Llanelly Hill, South of
Railway, Cwmnantgarn Common BCL033’, ac a
leolir ’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr
ac 1’r de-orllewin o Gwm Nant Gam. (Plot 2/14m)

Yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir, coetir, rhan o
Ogof Nant Rhin ac Ogof Atgyfodol Ffynnon
Gisfaen, a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) a’r Gwaith Dwr, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol, pibellau gollyngfa ddraenio a
rheoli dwr a diogelu cwrs dwr yn ystod yr
adeiladu. (Plot 2/15j)

face, part of the public footpaths FP333/35/1,
FP333/36/1, FP333/34/2, FP333/37/1, FP333/55/1,
National Cycle Route NCR46 and Restricted
Byway RBW333/55/2 located east and south east of
Brynmawr Roundabout and south east of
Brynmawr Comprehensive School. (Plots 1/2d,

1/2e and 1/2h)

IN THE COMMUNITY OF BRYNMAWR
SOUTH IN THE COUNTY BOROUGH OF
BLAENAU GWENT AND IN THE
COMMUNITY OF LLANELLY HILL IN THE
COUNTY OF MONMOUTHSHIRE

Existing trunk road (A465) and all other associated
highway features including retaining walls,
embankments, footways, the property known as
Vale View, part of footpaths FP 52/23, FP 52/57,
FP 52/128, unauthorised Footpath, woodland and
scrubland and part of the cave known as
Waterworks South/Unnamed Cave located south of
the Sewage Works. (Plot 2/1e)

The right to enter upon scrubland, woodland
including overhead cable, part of the banks of the
River Clydach and well, part of public footpath FP
52/23 and parts of Tucks Rift Cave, Overhang
Cave, Scorched Earth Rift Cave, Tradesman's
Entrance Cave, Pwll Y Cwm Cave, Elm Hole Cave,
Devils Bridge Cave located south and adjacent to
existing trunk road (A465) and north and adjacent
to the River Clydach for all purposes connected
with construction and maintenance of
environmental fencing, drainage outfall pipes and
water management and watercourse protection
during construction. (Unknown Ownership Plot
2/11a)

Dismantled Railway which forms part of National
Cycle Route 46 located south of existing trunk road
(A465) and Waterworks. (Unknown Ownership
Plot 2/13)

Scrub land and track forming part of Mynydd
Rheinallt, all part of the common land known as
Mynydd Rheinallt, Llanelly Hill, South of Railway,
Cwmnantgarn Common BCLO033 and located south
east of Brynmawr Comprehensive School and south
west of Cwm Nant Gam. (Plot 2/14m)

The right to enter upon scrubland, woodland, part
of Ogof Nant Rhin Cave, Ffynnon Gisfaen
Resurgence Cave located south of existing trunk
road (A465) and Waterworks for all purposes



Prysgdir, coetir a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus
FP 52/57 a leolir i’r de o’r briffordd ddiddosbarth
a elwir Main Road ac yn gyfagos iddi ac i’r
dwyrain o’r Gwaith Dwr; yr hawl i fynd i mewn ar
brysgdir a choetir a leolir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r dwyrain o’r Gwaith DWr ac yn gyfagos
iddo, at bob diben mewn cysylltiad 4 rheoli cwrs
dwr a gwaith ar geg cwlfert. (Plotiau 2/32, 2/32a a
2/32b)

YNG NGHYMUNED LLANELLI YN SIR
FYNWY

Prysgdir a leolir i’r de-ddwyrain o’r Gwaith Dwr
ac 1’r de o’r gefnffordd bresennol (yr A465); eiddo
a elwir Rose Cottage, rhan o hanner lled y
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road a thir o
amgylch a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465); ffryntiad yr eiddo
a elwir Graig Cottage, rhan o hanner lled y
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road, a leolir
i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465);
grisiau mynediad at yr eiddo preswyl a elwir
Graig Cottage, tir o amgylch, yr eiddo a elwir y
Drum and Monkey a llain caled cysylltiedig, rthan
o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road a rhan o hanner lled a lled llawn y
briffordd ddiddosbarth sy’n arwain at yr unedau o
eiddo a elwir yr Hen Swyddfa Bost, y Drum and
Monkey, Fflatiau Hafod Inn a Field House, a
leolir i’r de ac i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi; prysgdir, coetir, rhan o risiau mynediad i
danffordd a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP
52/23 aleolir i’r de o’r eiddo segur a elwir y Drum
and Monkey a chefnffordd bresennol yr A465;
prysgdir ac ymyl y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road, a leolir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r gogledd o’r eiddo a elwir y Drum and
Monkey. (Plotiau 2/1h, 2/1L, 2/1n, 2/10, 2/1p,
2/1qa2/1r)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r de-ddwyrain o’r Gwaith
Dwr. (Plot 2/10 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir, a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) ac i’r de-ddwyrain o’r Gwaith Dwr.
(Plot 2/11 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r dwyrain o’r
Gwaith Dwr. (Plot 2/12 Perchenogaeth
Anhysbys)

connected with construction and maintenance of
environmental fencing, drainage outfall pipes and
water management and watercourse protection
during construction. (Plot 2/15j)

Scrubland, woodland and part of public footpath FP
52/57 located south and adjacent to unclassified
highway known as Main Road and east of the
Waterworks; the right to enter upon scrubland and
woodland located south and adjacent to unclassified
highway known as Main Road and east and
adjacent to the Waterworks for all purposes
connected with watercourse management and
culvert inlet works. (Plots 2/32, 2/32a and 2/32b)

IN THE COMMUNITY OF LLANELLY HILL
IN THE COUNTY OF MONMOUTHSHIRE

Scrubland located south east of the Waterworks and
south of the existing trunk road (A465); property
known as Rose Cottage, part of the half width of
the unclassified highway known as Main Road and
surrounding land located north and adjacent to
unclassified highway known as Main Road and
north of existing trunk road (A465); frontage of
property known as Graig Cottage, part of the half
width of unclassified highway known as Main Road
located north of existing trunk road (A465); access
steps to residential property known as Graig
Cottage, surrounding land, property known as the
Drum and Monkey and associated hardstanding,
part of the half width of unclassified highway
known as Main Road and part of the half and full
width of the unclassified highway leading to the
properties known as the Old Post Office, The Drum
and Monkey, Hafod Inn Flats and Field House
located south, north and adjacent to unclassified
highway known as Main Road; scrubland,
woodland, part of subway access steps and part of
public footpath FP 52/23 located south of the
disused property known as Drum and Monkey and
existing trunk road (A465); scrubland and verge of
the unclassified highway known as Main Road
located south and adjacent to unclassified highway
known as Main Road and north of the property
known as Drum and Monkey. (Plots 2/1h, 2/1L,
2/1n, 2/10, 2/1p, 2/1q and 2/1r)

Scrubland and woodland located south of the
existing trunk road (A465) and south east of the
Waterworks. (Unknown Ownership Plot 2/10)

Scrubland, located south of the existing trunk road
(A465) and south east of the Waterworks.
(Unknown Ownership Plot 2/11)

Scrubland and woodland located north of the



Coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo a elwir Fedw-ddu Farm.(Plot 2/18c¢)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465). (Plot 2/19b)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r dwyrain o’r Gwaith DWr; coetir a
phrysgdir a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r gorllewin o’r eiddo a elwir Rose
Cottage; ffordd fynediad o waith cerrig sy’n
arwain at Chwarel (segur) a leolir i’r gogledd o’r
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r
gorllewin o’r eiddo segur a elwir y Drum and
Monkey; prysgdir a leolir i’r gogledd-orllewin o’r
eiddo a elwir Rose Cottage ac i’r gorllewin o’r
eiddo segur a elwir y Drum and Monkey. (Plotiau
2/20, 2/20d, 2/20e, 2/20f a 2/20g)

Glaswelltir, prysgdir a gardd sy'n gysylltiedig a'r
eiddo a elwir Odl Post Office, rhan of hanner lled
y briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road a rhan
o hanner lled y briffordd ddiddosbarth sy’n arwain
at yr eiddo a elwir Odl Post Office, The Drum and
Monkey, Fflatiau Hafod Inn a Field House a leolir
1’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465);
troetffordd fynediad at yr eiddo a elwir yr Hen
Swyddfa Bost a leolir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r gorllewin o’r eiddo segur a elwir Drum
and Monkey; rhan o hanner lled y briffordd
ddiddosbarth sy’n arwain at yr eiddo a elwir yr
Hen Swyddfa Bost, y Drum and Monkey, Fflatiau
Hafod Inn a Field House, a leolir i’r de o’r
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn
gyfagos iddi; mynediad i gerbydau at yr eiddo a
elwir yr Hen Swyddfa Bost, a leolir i’r gogledd o’r
ffordd ddiddosbarth sy’n arwain at yr unedau o
eiddo a elwir yr Hen Swyddfa Bost, y Drum and
Monkey, Fflatiau Hafod Inn a Field House ac yn
gyfagos 1’r ffordd honno. (Plotiau 2/21, 2/21a,
2/21ba2/21c)

Coetir a phrysgdir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo a elwir Fedw-ddu Farm; coetir a phrysgdir a
leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr A465) a
Devil’s Footbridge. (Plotiau 2/23, 2/23a a 2/23b)

Prysgdir, trac, mynedfa i 3 Cwm Nant-Gam,
ffordd gyhoeddus (Cwm Nant-Gam) a’r llwybr
troed FP49/40 sy’n ffurfio rhan o Fynydd
Rheinallt, y cyfan yn rhan o’r tir comin a elwir

unclassified highway known as Main Road and east
of the Waterworks. (Unknown Ownership Plot
2/12)

Woodland and scrubland located south of the
existing trunk road (A465) and north east of
property known as Fedw-ddu Farm. (Plot 2/18c)

Scrubland and woodland located south of
unclassified highway known as Main Road and
north of existing trunk road (A465). (Plot 2/19b)

Scrubland and woodland located north and adjacent
to the unclassified highway known as Main Road
and east of the Waterworks; woodland and
scrubland located north and adjacent to unclassified
highway known as Main Road and west of property
known as Rose Cottage; stone access road leading
to Quarry (disused) located north of unclassified
highway known as Main Road and west of the
disused property known as Drum and Monkey;
scrubland located north west of property known as
Rose Cottage and west of the disused property
known as Drum and Monkey. (Plots 2/20, 2/20d,
2/20e, 2/20f and 2/20g)

Grassland, scrubland and garden associated with
property known as the Old Post Office, part of half
width of unclassified highway known as Main Road
and part of half width of unclassified highway
leading to the properties known as the Old Post
Office, The Drum and Monkey, Hafod Inn Flats
and Field House located north of existing trunk
road (A465); footway access to property known as
Old Post Office located south and adjacent to
unclassified highway known as Main Road and
west of the disused property known as Drum and
Monkey; part of half width of unclassified highway
leading to the properties known as the Old Post
Office, The Drum and Monkey, Hafod Inn Flats
and Field House located south and adjacent to the
unclassified highway known as Main Road;
vehicular access to property known as the Old Post
Office located north and adjacent to unclassified
highway leading to the properties known as the Old
Post Office, The Drum and Monkey, Hafod Inn
Flats and Field House. (Plots 2/21, 2/21a, 2/21b and
2/21c)

Woodland and scrubland located south of the
existing trunk road (A465) and north east of
property known as Fedw-ddu Farm; woodland and
scrubland located south of the existing trunk road
(A465) and Devil’s Footbridge. (Plots 2/23, 2/23a
and 2/23b)

Scrub land, track, access to 3 Cwm Nant-Gam,
public road (Cwm Nant-Gam) and footpath



'Mynydd Rheinallt, Llanelly Hill, South of
Railway, Cwmnantgarn Common BCLO033' ac a
leolir i’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun Bryn-mawr
ac 1’r de-orllewin o Gwm Nant Gam; prysgdir a
llwybr cyhoeddus FP52/24 sy’n ffurfio rhan o
Lanelli, ac a leolir i’r de-ddwyrain o Ysgol Gyfun
Bryn-mawr ac i’r de 0 Gwm Nant Gam. (Plotiau
2/24,2/24a a 2/24b)

Rhan o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road, ffryntiad prysgdir a elwir
Tarrina Dinon a mynediad i gerbydau 1’r prysgdir
a elwir Tarrina Dinon, a leolir i’r gogledd o’r
ffordd ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn
gyfagos iddi ac i’r gogledd-orllewin o’r eiddo a
elwir yr Hen Swyddfa Bost. (Plotiau 2/25 a 2/25a)

Mynediad i gerbydau at yr eiddo a elwir Fflatiau
Hafon Inn a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) a’r eiddo a elwir Pen-y-Fedw; rhan o
hanner lled y briffordd ddiddosbarth sy’n arwain
at yr unedau o eiddo a elwir yr Hen Swyddfa Bost,
y Drum and Monkey, Fflatiau Hafod Inn a Field
House, a leolir i’r de o’r ffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road. (Plotiau 2/26 a 2/26a)

Y gefnffordd bresennol (yr A465), ymyl, waliau
cynnal, pont droed, cysgodfa bysiau a nodweddion
priffordd cysylltiedig eraill ar hyd y gefnffordd
bresennol (yr A465), rhan o erddi a mynedfa’r
eiddo a elwir Field House, rhan o’r llwybrau troed
cyhoeddus FP 52/51 ac FP 52/127, rhan o’r
Gilffordd Gyfyngedig 52/94 a cheblau uwchben, a
leolir i’r gogledd o Lanelli ac Afon Clydach ac i’r
de o Ogledd Clydach; ymyl y gefnffordd
bresennol, rhan o’r ardd a’r fynedfa i’r eiddo a
elwir Field House, prysgdir, rhan o hanner lled y
briffordd ddiddosbarth a elwir Dram Road, rhan o
Gilffordd Gyfyngedig 52/94, cebl uwchben,
glaswelltir a phrysgdir cyfagos i ffin ddeheuol y
briffordd ddiddosbarth a elwir Dram Road, a leolir
i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac
i’r de o’r briffordd ddiddosbarth a elwir Main
Road; arglawdd y gefnffordd bresennol (yr A465)
a phrysgdir a leolir i’r gorllewin o’r ogof a elwir
Ogof Capel; ymyl prysgdir cefnffordd bresennol
yr A465 aleolir i’r gogledd-ddwyrain o’r ogof a
elwir Ogof Capel ac i’r gogledd-orllewin o Ogof
Gelynnen; coetir a phrysgdir a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Ogof Gelynnen; coetir a phrysgdir a
leolir i’r gogledd o Afon Clydach ac i’r gorllewin
o Ogof Gelynnen; rhan o hanner lled y briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road a rhan o’r llwybr
troed cyhoeddus FP 52/60 a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) aci’rde o’r
Odynau (segur); prysgdir sy’n cynnwys cebl
uwchben a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a

FP49/40 forming part of Mynydd Rheinallt, all part
of the common land known as Mynydd Rheinallt,
Llanelly Hill, South of Railway, Cwmnantgarn
Common BCLO033 and located south east of
Brynmawr Comprehensive School and south west
of Cwm Nant Gam; scrub land and public footpath
FP52/24 forming part of Llanelly Hill and located
south east of Brynmawr Comprehensive School and
south of Cwm Nant Gam. (Plots 2/24, 2/24a and
2/24b)

Part of half width of unclassified highway known
as Main Road, frontage of scrubland known as
Tarrina Dinon and vehicular access to scrubland
known as Tarrina Dinon located north and adjacent
to unclassified highway know as Main Road and
north west of property known as the Old Post
Office. (Plots 2/25 and 2/25a)

Vehicular access to property known as Hafod Inn
flats located south of existing trunk road (A465)
and property known as Pen-y-Fedw; part of half
width of unclassified highway leading to the
properties known as the Old Post Office, The Drum
and Monkey, Hafod Inn Flats and Field House
located south of unclassified highway known as
Main Road. (Plots 2/26 and 2/26a)

Existing trunk road (A465), verge, retaining walls,
footbridge, bus shelter and other associated
highway features along the existing trunk road
(A465), part of the gardens and access of the
property known as Field House, part of public
footpaths FP 52/51, FP 52/127, part of Restricted
Byway 52/94 and overhead cables located north of
Llanelly Hill and the River Clydach and south of
Clydach North; existing trunk road verge, part of
the garden and access of the property known as
Field House, scrubland, part of half width of the
unclassified highway known as Dram Road, part of
Restricted Byway 52/94, overhead cable, grassland
and scrubland adjoining the southern boundary of
the unclassified highway known as Dram Road
located north of the existing trunk road (A465) and
south of the unclassified highway known as Main
Road; existing trunk road (A465) embankment and
scrubland located west of the cave known as Ogof
Capel; existing trunk road (A465) scrubland verge
fronting the existing trunk road (A465) located
north east of the cave known as Ogof Capel and
northwest of Ogof Gelynnen; woodland and
scrubland located north east of the Ogof Gelynnen;
woodland and scrubland located north of the River
Clydach and west of Ogof Gelynnen Cave; part of
half width of the unclassified highway known as
Main Road and part of public footpath FP 52/60
located north of existing trunk road (A465) and
south of Kilns (disused); scrubland including
overhead cable located south and adjacent to the



elwir Rock Cottage ar y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road; prysgdir gan gynnwys rhan o’r
Gilffordd Gyfyngedig 52/94 a leolir i’r gogledd
o’r gefnffordd (yr A465) ac i’r de o’r eiddo a elwir
Rock House ar y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road; prysgdir, coetir, rhan o lannau Afon
Clydach a chebl uwchben a leolir i’r de o’r
gefnffordd (yr A465) ac o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road a’r eiddo a elwir
Rock House a Ffynnon y Coed ar y briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road; prysgdir sy’n
ffurfio rhan o’r gefnffordd bresennol (yr A465) a
leolir i’r de o’r briffordd ddiddosbarth a elwir
Dram Road a’r eiddo a elwir Ffynnon y Coed;
prysgdir a glaswelltir a leolir i’r gorllewin o
Fynwent (segur) Siloam ac yn gyfagos iddi, i’r de
o Akron House; prysgdir a glaswelltir a leolir i’r
gorllewin o Fynwent (segur) Siloam, i’r de o’r
briffordd ddiddosbarth a elwir Dram Road ac yn
gyfagos iddi; rhan o hanner lled ffordd fynediad
sy’n arwain at Ysgol (segur) Clydach, ymyl a rhan
o’r LIwyr Troed Cyhoeddus FP 52/51 a leolir i’r
de o Oak House ac i’r gogledd o’r gefnffordd
bresennol (yr A465); ffordd fynediad sy’n arwain
at Ysgol (segur) Clydach a leolir i’r de briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi ac i’r de o’r eiddo a elwir Dinas View;
prysgdir, coetir, a’r llwybr troed cyhoeddus FP
52/51 a leolir i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol
(yr A465) ac i’r dwyrain Ysgol (segur) Clydach;
rhan o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road ac ymyl i’r de o’r eiddo a elwir Plum
Tree Cottage. (Plotiau 3/1, 3/1a, 3/1b, 3/1c, 3/1d,
3/1f1, 3/1g, 3/1h, 3/11, 3/1j, 3/1k, 3/1L, 3/1m, 3/1n,
3/10, 3/1p, 3/1q, 3/1r, 3/1s a 3/1t)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac i’r de o’r eiddo a elwir
Rock House ar y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road; rhan o hanner lled y briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road sy’n wynebu’r tir
a elwir Mount Pleasant i’r de o’r eiddo a elwir
Plum Tree Cottage; yr hawl i fynd i mewn ar ran o
hanner lled the y briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir
Field House ac i’r gogledd o’r gefnffordd
bresennol (yr A465), at bob diben mewn
cysylltiad a the gosod a chynnal angorion craig,
gan gynnwys mynediad i gerbydau; yr hawl i fynd
i mewn ar ran o hanner lled ffordd fynediad sy’n
arwain at Ysgol (segur) Clydach ac ymyl a leolir
i’r de-orllewin o’r briffordd ddiddosbarth a elwir
Main Road ac i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Oak
House at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a
chynnal plannu lliniarol a ffens, gan gynnwys
mynediad i gerbydau. (Plotiau 3/2, 3/2a, 3/2b,
3/2¢ a 3/2d)

existing trunk road (A465) and south of property
known as Rock Cottage on the unclassified
highway known as Main Road; scrubland including
part of Restricted Byway 52/94 located north of the
trunk road (A465) and south of property known as
Rock House on the unclassified highway known as
Main Road; scrubland, woodland, part of the banks
of the River Clydach and overhead cable located
south of the trunk road (A465) and of the
unclassified highway known as Main Road and
properties known as Rock House and Ffynnon Y
Coed on the unclassified highway known as Main
Road; scrubland forming part of the existing trunk
road (A465) located south of the unclassified
highway known as Dram Road and property known
as Ffynnon y Coed; scrubland and grassland located
to the west of and adjacent to Siloam Disused
Burial Ground, south of Akron House; scrubland
and grassland located to the west of Siloam Disused
Burial Ground, south and adjacent to unclassified
highway known as Dram Road; part of half width
of access road leading to Clydach School (derelict),
verge and part of public footpath FP 52/51 located
south of Oak House and north of existing trunk
road (A465); access road leading to Clydach School
(derelict) located south and adjacent to unclassified
highway known as Main Road and south of
property known as Dinas View; scrubland,
woodland, and public footpath FP 52/51 located
north of the existing trunk road (A465) and east of
Clydach School (derelict); part of half width of
unclassified highway known as Main Road and
verge south of the property known as Plum Tree
Cottage. (Plots 3/1, 3/1a, 3/1b, 3/1¢, 3/1d, 3/1f,
3/1g, 3/1h, 3/11, 3/1j, 3/1k, 3/1L, 3/1m, 3/1n, 3/10,
3/1p, 3/1q, 3/1r, 3/1s and 3/1t)

Scrubland and woodland located south and adjacent
to the existing trunk road (A465) and south of
property known as Rock House on the unclassified
highway known as Main Road; part of half width of
unclassified highway known as Main Road fronting
the land known as Mount Pleasant south of the
property known as Plum Tree Cottage; the right to
enter upon part of half width of the unclassified
highway known as Main Road located east of the
property known as Field House and north of the
existing trunk road (A465) for all purposes
connected with the installation and maintenance of
rock anchors including vehicular access; the right
to enter upon part of half width of access road
leading to Clydach School (derelict) and verge
located south west of the unclassified highway
known as Main Road and east of property known as
Oak House for all purposes connected with the
construction and maintenance of mitigation
planting and fencing including vehicular access.
(Plots 3/2, 3/2a, 3/2b, 3/2¢ and 3/2d)



Prysgdir a choetir sy’n wynebu ar y gefnffordd
bresennol (yr A465) a leolir i’r gogledd o’r ogof a
elwir Ogof Capel; yr hawl i fynd i mewn ar
brysgdir, coetir, rhan o lannau Afon Clydach a
rhan o’r ogofau a elwir Ogof Gelynnen ac Ogof
Capel a leolir i’r gogledd o Afon Clydach ac i’r de
o gefnffordd presennol yr A465 at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol a chamau i ddiogelu cwrs dwr yn
ystod adeiladu; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir,
coetir, than o lannau Afon Clydach a rhan o’r ogof
a elwir Ogof Gelynnen i’r gogledd o Afon
Clydach ac i’r de o gefnffordd bresennol yr A465
at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a
chynnal gollyngfa ddraenio a chamau i ddiogelu
cwrs dwr yn ystod adeiladu. (Plotiau 3/3, 3/3a,
3/3b a 3/3c Perchenogaeth Anhysbys)

Yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir, coetir a rhan o
lannau Afon Clydach a leolir i’r gogledd o Afon
Clydach ac i’r de-ddwyrain o’r ogof a elwir Ogof
Gelynnen at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal ffens amgylcheddol a chamau 1
ddiogelu cwrs dwr yn ystod adeiladu. (Plot 3/4
Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o Afon
Clydach ac i’r dwyrain o’r ogof a elwir Ogof
Gelynnen; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir,
coetir, rhan o lannau Afon Clydach a chebl
uwchben a leolir i’r gogledd o Afon Clydach ac i’r
dwyrain o’r ogof a elwir Ogof Gelynnen at bob
diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol a chamau i ddiogelu cwrs dwr yn
ystod adeiladu. (Plotiau 3/5 a 3/5a Perchenogaeth
Anhysbys)

Yt hawl i fynd i mewn ar brysgdir, rhan o’r llwybr
troed cyhoeddus FP 52/35 a rhan o Iwybr troed
diawdurdod a leolir i’r gogledd o’r gefnffordd
bresennol (A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de-
orllewin o’r eiddo a elwir Rock Cottage bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
amgylcheddol a draenio, gan gynnwys mynediad i
gerbydau. (Plot 3/6 Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir, rhan o’r llwybrau troed cyhoeddus FP
52/35 ac FP 52/63 a rhan o’r Gilffordd
Gyfyngedig 52/94 a leolir i’r gogledd o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac i’r de o’r eiddo
a elwir Rock Cottage; yr hawli fynd i mewn ar
brysgdir a rhan o’r llwybr troed diawdurdod a
leolir i’r gogledd o’r gefnffordd ac (yr A465) ac
yn gyfagos iddi ac i’r de-orllewin o’r eiddo elwir
Rock Cottage, at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal ffens amgylcheddol a draenio;
yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir, than o’r
llwybrau troed cyhoeddus FP 52/35 ac FP 52/64 a

Scrubland and woodland fronting the existing trunk
road (A465) located north of the cave known as
Ogof Capel; the right to enter upon scrubland,
woodland, part of the banks of the River Clydach
and part of the caves known as Ogof Gelynnen cave
and Ogof Capel located north of the River Clydach
and south of the existing trunk road A465 for all
purposes connected with the construction and
maintenance of environmental fencing and
watercourse protection measures during
construction; the right to enter upon scrubland,
woodland, part of the banks of the River Clydach
and part of the cave known as Ogof Gelynnen north
of the River Clydach and south of the existing trunk
road A465 for all purposes connected with the
construction and maintenance of a drainage outfall
and watercourse protection measures during
construction. (Unknown Ownership Plots 3/3, 3/3a,
3/3b and 3/3c¢)

The right to enter upon scrubland, woodland and
part of the banks of the River Clydach located north
of the River Clydach and south east of the cave
known as Ogof Gelynnen for all purposes
connected with the construction and maintenance of
environmental fencing and watercourse protection
measures during construction. (Unknown
Ownership Plot 3/4)

Scrubland and woodland located north of the River
Clydach and east of the cave known as Ogof
Gelynnen; the right to enter upon scrubland,
woodland, part of the banks of the River Clydach
and overhead cable located north of the River
Clydach and east of cave known as Ogof Gelynnen
for all purposes connected with the construction
and maintenance of environmental fencing and
watercourse protection measures during
construction. (Unknown Ownership Plots 3/5 and
3/5a)

The right to enter upon scrubland, part of public
footpath FP 52/35 and part of unauthorised footpath
located north and adjacent to the trunk road (A465)
and south west of property known as Rock Cottage
for all purposes connected with the construction
and maintenance of environmental fencing and
drainage including vehicle access. (Unknown
Ownership Plot 3/6)

Scrubland, part of public footpaths FP 52/35 and FP
52/63 and part of Restricted By Way 52/94 located
north of the existing trunk road (A465) and south of
property known as Rock Cottage; the right to enter
upon scrubland and part of unauthorised footpath
located north and adjacent to the trunk road (A465)
and south west of property known as Rock Cottage



rhan o lwybr troed diawdurdod a leolir i’r gogledd
o’r gefnffordd bresennol (A465) ac i’r de-orllewin
o’r eiddo a elwir Rock Cottage bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal plannu lliniarol a
ffens, gan gynnwys mynediad i gerbydau.
(Plotiau 3/7, 3/7a a 3/7b Perchenogaeth
Anhysbys)

Prysgdir a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir
Rock Cottage ac i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi. (Plot 3/8)

Prysgdir a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir
Rock Cottage ac i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac yn gyfagos
iddi; coetir a leolir i’r gogledd o’r eiddo a elwir
Hill Gate ar y briffordd ddiddosbarth a elwir
Rhonos Road; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir a
choetir, y cyfan yn rhan o’r tir man agored a elwir
Mynwent (segur) Siloam sy’n cynnwys 13 o
feddau a cherrig coffa a beddau dienw, a leolir i’r
de o’r briffordd ddiddosbarth a elwir Dram Road
ac i’r de-orllewin o’r hen Ysgol (segur) lau a
Babanod Clydach, at bob diben mewn cysylltiad
ag adeiladu a chynnal adeiledd wal gynnal.
(Plotiau 3/9, 3/9a, 3/9b, 3/9¢ a 3/9d)

Prysgdir a choetir a leolir i’r gogledd o gefnffordd
bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o
Ysgol (segur) Clydach; yr hawl i fynd i mewn ar
ran o hanner lled ffordd fynediad sy’n arwain at
Ysgol (segur) Clydach a leolir i’r de briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r dwyrain o
Ysgol (segur) Clydach at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal plannu lliniarol a
ffens, gan gynnwys mynediad i gerbydau.

(Plotiau 3/10 a 3/10a Perchenogaeth Anhysbys)

Tir pori, coetir a chebl uwchben a leolir i’r
gogledd o Afon Clydach a’r Gwaith Carthion; yr
hawl i fynd i mewn ar dir pori, coetir a leolir i’r
gogledd o Afon Clydach ac yn gyfagos iddi a’r
Gwaith Carthion, at bob diben mewn cysylltiad ag
adeiladu a chynnal pibell ollyngfa ddraenio, gan
gynnwys mynediad i gerbydau. (Plotiau 3/11 a
3/11a)

Tir pori a choetir a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac i’r gorllewin
o’r tai a elwir Powells Terrace ac yn gyfagos
iddynt. (Plot 3/12)

Yr hawl 1 fynd i mewn ar ran o hanner lled ac
ymyl ffordd fynediad sy’n arwain at Ysgol (segur)
Clydach a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus 52/51,
aleolir i’r de o’r eiddo a elwir Oak House ac i’r
gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465), at

for all purposes connected with the construction
and maintenance of environmental fencing, and
drainage; the right to enter upon scrubland, part of
public footpaths FP 52/35 and FP 52/64 and part of
unauthorised footpath located north of the existing
trunk road (A465) and south west of property
known as Rock Cottage for all purposes connected
with the construction and maintenance of
environmental fencing and drainage including
vehicular access. (Unknown Ownership Plots 3/7,
3/7a and 3/7b)

Scrubland located east of property known as Rock
Cottage and north and adjacent to unclassified
highway known as Main Road. (Plot 3/8)

Scrubland located east of property known as Rock
Cottage and north and adjacent to unclassified
highway known as Main Road; woodland located
north of the property known as Hill Gate on the
unclassified highway known as Rhonos Road; the
right to enter upon scrubland and woodland all
being part of the open space land known as Siloam
Disused Burial Ground and including 13 graves
with headstones and unmarked graves, located
south of unclassified highway known as Dram
Road and south west of the former derelict Clydach
Junior and Infants School for all purposes
connected with the construction and maintenance of
a retaining wall structure. (Plots 3/9, 3/9a, 3/9b,
3/9¢ and 3/9d)

Scrubland and woodland located north and adjacent
to the existing trunk road (A465) and south of
Clydach School (derelict); the right to enter upon
part of half width of access road to Clydach School
(derelict) located south of unclassified highway
known as Main Road and east of Clydach School
(derelict) for all purposes connected with the
construction and maintenance of mitigation
planting and fencing including vehicular access.
(Unknown Ownership Plots 3/10 and 3/10a)

Pastureland, woodland and overhead cable located
north of the River Clydach and the Sewage Works;
the right to enter upon pastureland, woodland
located north and adjacent to the River Clydach and
the Sewage Works for all purposes connected with
the construction and maintenance of a drainage
outfall pipe including vehicular access. (Plots 3/11
and 3/11a)

Pastureland and woodland located north of
unclassified highway known as Main Road and
west and adjacent to the properties known as
Powells Terrace. (Plot 3/12)

The right to enter upon part of half width and verge



bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal
plannu lliniarol a ffens, gan gynnwys mynediad i
gerbydau. (Plot 3/13)

Yr hawl i fynd i mewn ar ran o hanner lled ac
ymyl FP 52/135a ac FP 52/51 a leolir i’r de-
ddwyrain o’r eiddo a elwir Oak House ac i’r
gogledd o’r gefnffordd bresennol (yr A465) at bob
diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal
plannu lliniarol a ffens, gan gynnwys mynediad i
gerbydau. (Plot 3/14)

Prysgdir a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP
52/51 a leolir i’r gogledd o’r Gwaith Carthion ac
1’r dwyrain o’r eiddo a elwir Oak House ac i’r
dwyrain o Ysgol (segur) Clydach. (Plot 3/15
Perchenogaeth Anhysbys)

Prysgdir, coetir, tir pori, llwybr troed diawdurdod
arhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP 52/51 a
leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr A465) ac
yn gyfagos iddi ac i’r dwyrain o Ysgol (segur)
Clydach; yr hawl i fynd i mewn ar brysgdir, coetir,
thir pori sy’n cynnwys cebl uwchben a rhan o
lannau Afon Clydach a leolir i’r de-orllewin o’r
eiddo a elwir Haymans Cottage, at bob diben
mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal y
gefnffordd newydd (yr A465), tanc arafu a
gwanhau dwr draenio a gollyngfa a gwaith
cysylltiedig, gan gynnwys mynediad i gerbydau.
(Plotiau 3/16 a 3/16a)

Tir pori, prysgdir a choetir, a leolir i’r gogledd-
orllewin o’r briffordd ddiddosbarth a elwir
Rhonos Road, i’r de-orllewin o’r eiddo a elwir
Oaklands ac i’r gogledd-orllewin o’r eiddo a elwir
Beech Cottage; Tir pori, prysgdir, coetir a rhan o
drac preifat i gerddwyr a leolir i’r gogledd-
orllewin o’r briffordd ddiddosbarth a elwir
Rhonos Road a’r eiddo a elwir Oaklands. (Plotiau
3/17,3/17a, 3/17b a 3/17c¢)

Yr hawl 1 fynd i mewn ar ran o lain caled sy’n
arwain at the eiddo a elwir Field House, yn ffinio
ar y briffordd ddiddosbarth bresennol a elwir
Main Road i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Field
House, at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu
a chynnal draenio, waliau cynnal a ffens
amgylcheddol, gan gynnwys mynediad i
gerbydau. (Plot 3/18)

Yr hawl i fynd i mewn ar ran o lain caled sy’n
arwain at yr eiddo a elwir Field House, a leolir i’r
de o’r briffordd ddiddosbarth bresennol a elwir
Main Road ac yn gyfagos iddi ac i’r dwyrain o’r
eiddo a elwir Field House, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal draenio, waliau
cynnal a ffens amgylcheddol, gan gynnwys
mynediad i gerbydau. (Plot 3/19)

of access road leading to Clydach School (derelict)
and part of public footpath 52/51 located south of
the property known as Oak House and north of
existing trunk road (A465) for all purposes
connected with the construction and maintenance of
mitigation planting and fencing including vehicular
access. (Plot 3/13)

The right to enter upon part of half width and verge
of the access road leading to Clydach School
(derelict) and part of public footpaths FP 52/135a
and FP 52/51 located south east of the property
known as Oak House and north of existing trunk
road (A465) for all purposes connected with
construction and maintenance of mitigation
planting and fencing including vehicular access.
(Plot 3/14)

Scrubland and part of public footpath FP 52/51
located north of Sewage Works and east of the
property known as Oak House and east of Clydach
School (derelict). (Unknown Ownership Plot 3/15)

Scrubland, woodland, pastureland, unauthorised
footpath and part of public footpath FP 52/51
located south and adjacent to the existing trunk
road (A465) and east of Clydach School (derelict);
the right to enter upon scrubland, woodland,
pastureland including overhead cable and part of
the banks of the River Clydach located south west
of property known as Haymans Cottage for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A465),
drainage attenuation tank and outfall and associated
works including vehicular access. (Plots 3/16 and
3/16a)

Pastureland scrubland, and woodland located north
west of the unclassified highway known as Rhonos
Road, south west of property known as Oaklands
and north west of property known as Beech
Cottage; pastureland, scrubland, woodland and part
of private pedestrian track located north west of
unclassified highway known as Rhonos Road and
the property known as Oaklands. (Plots 3/17, 3/17a,
3/17b and 3/17¢)

The right to enter upon part of hardstanding leading
to the property known as Field House adjoining the
existing unclassified highway known as Main Road
east of the property known as Field House for all
purposes connected with the construction and
maintenance of drainage, retaining walls and
environmental fencing including vehicular access.
(Plot 3/18)

The right to enter upon part of hardstanding leading
to property known as Field House located south and



Coetir a than o lannau Afon Clydach, a leolir i’r
de o’r gefnffordd bresennol (yr A465) a’r eiddo a
elwir Rock Cottage. (Plot 3/20)

Coetir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a
elwir Rock and Fountain Inn. (Plot 3/21)

Coetir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a
elwir Rock House. (Plot 3/22)

Coetir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a
elwir Rock House. (Plot 3/23)

Coetir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a
elwir Rock House. (Plot 3/24)

Coetir a leolir i’r de o’r gefnffordd bresennol (yr
A465) ac yn gyfagos iddi ac i’r de o’r eiddo a
elwir Rock House. (Plot 3/25)

Prysgdir, coetir a thir pori a leolir i’r de o’r
gefnffordd bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddi
ac 1’r dwyrain o Ysgol (segur) Clydach. (Plot
3/26)

Rhan o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road i’r de-ddwyrain o’r eiddo a elwir
Plum Tree Cottage. (Plot 3/27)

Rhan o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road i’r de-ddwyrain o’r eiddo a elwir
1-2 Sunnyside. (Plot 3/28)

Rhan o’r gefnffordd bresennol (yr A465), ymylon,
glaswelltir, coetir, prysgdir, cilfannau, waliau
cynnal, argloddiau, troetffyrdd, arhosfa ¢
chysgodfa bysiau, maes parcio, gridiau gwartheg,
pont A465(T) sy’n rhychwantu Afon Clydach,
tanffordd (adeiledd Rhif A465 895) a grisiau
mynediad cysylltiedig a hanner lled a lled llawn
troetffyrdd a’r holl nodweddion priffordd
cysylltiedig eraill, rthan o’r ffyrdd diddosbarth a
elwir Main Road ac Old Trap Road, llwybrau
troed diawdurdod, rhan o’r llwybrau troed
cyhoeddus FP 52/34, FP 52/116, FP 52/84 ac FP
52/113 ar hyd llinell y gefnffordd bresennol (yr

adjacent to the existing unclassified highway
known as Main Road and east of the property
known as Field House for all purposes connected
with the construction and maintenance of drainage,
retaining walls and environmental fencing
including vehicular access. (Plot 3/19)

Woodland and part of the banks of the River
Clydach located south of existing trunk road
(A465) and property known as Rock Cottage. (Plot
3/20)

Woodland located south and adjacent to existing
trunk road (A465) and south of property known as
Rock and Fountain Inn. (Plot 3/21)

Woodland located south and adjacent to the
existing trunk road (A465) and south of property
known as Rock House. (Plot 3/22)

Woodland located south and adjacent to existing
trunk road (A465) and south of property known as
Rock House. (Plot 3/23)

Woodland located south and adjacent to the
existing trunk road (A465) and south of property
known as Rock House. (Plot 3/24)

Woodland located south and adjacent to existing
trunk road (A465) and south of property known as
Rock House. (Plot 3/25)

Scrubland, woodland and pastureland located south
and adjacent to the existing trunk road (A465) and
east of Clydach School (derelict). (Plot 3/26)

Part of half width of unclassified highway known
as Main Road south east of property known as
Plum Tree Cottage. (Plot 3/27)

Part of half width of unclassified highway known
as Main Road south east of property known as 1-2
Sunnyside. (Plot 3/28)

Part of the existing trunk road (A465), verges,
grassland, woodland, scrubland, lay bys, retaining
walls, embankments, footways, bus stop and
shelter, car park, cattle grids, A465(T) bridge
spanning the River Clydach, subway (structure No.
A465 895) and associated access steps and half and
full width of footways and all other associated
highway features, part of the unclassified roads
known as Main Road and Old Trap Road,
unauthorised footpaths, part of public footpaths FP
52/34, FP 52/116, FP 52/84 and FP 52/113 along
the line of and on the north and south of the
existing trunk road (A465); the half width of



A465) ac i’r gogledd ac i’r de ohoni; hanner lled y
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road ac
ymyl, a leolir i’r de o’r eiddo a elwir Sunny Bank;
coetir a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/110
a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Belle Vue ar
y briffordd ddiddosbarth a elwir Church Road ac
1’r gogledd o Main Road ac yn gyfagos iddi; coetir
a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Gwas Gwair
ar y briffordd ddiddosbarth a elwir Church Road
ac i’r gogledd o Main Road; coetir a’r llwybr
troed cyhoeddus FP 52/34 a leolir yn union i’r
gogledd ac i’r de-orllewin o’r bont A465(T) sy’n
rhychwantu Afon Clydach; rhan o lannau Afon
Clydach a choetir a leolir i’r de o Afon Clydach ac
yn gyfagos iddi ac i’r gogledd o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddi; coetir,
prysgdir, cilfan a maes parcio a leolir i’r de a
hefyd i’r de-ddwyrain o’r bont droed sy’n cludo’r
llwybr troed cyhoeddus FP 52/113 dros Afon
Clydach ac i’r gogledd o’r gefnffordd bresennol
(yr A465)ac yn gyfagos iddi. (Plotiau 4/1, 4/1a,
4/1b, 4/1c, 4/1d, 4/1e, 4/1f, 4/1g a 4/1h)

Rhan o Station Road, ymyl, grid gwartheg,
prysgdir a rhan o’r llwybrau troed cyhoeddus FP
52/33 ac FP 52/40 a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a
elwir Belle Vue ar y briffordd ddiddosbarth a
elwir Church Road ac i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465); rhan o lannau Afon Clydach,
glaswelltir a choetir a Safle Carafannau Clydach a
leolir i’r de o’r eiddo a elwir Ashtree House ac i’r
gogledd o’r briffordd ddiddosbarth a elwir Station
Road; glaswelltir, prysgdir a choetir a leolir i’r
gogledd o Station Road. (Plotiau 4/2, 4/2a, 4/2b a
4/2c¢)

Rhan o lannau Afon Clydach, tir pori, prysgdir,
mynedfa 4 llidiart ar gyfer cerbydau, rhan o haner
lled troetffordd, tanc dwr a rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP 52/34 a leolir i’r gogledd o’r
Gwaith Haearn (segur) ac i’r de o’r gefnffordd
bresennol (yr A465) ac yn gyfagos iddji; tir pori,
prysgdir a rhan o lannau Afon Clydach a leolir i’r
dwyrain o’r eiddo a elwir Clydach Villa aci’r
gorllewin o Safle Carafanau Clydach; yr hawl i
fynd i mewn ar hanner lled a glannau Afon
Clydach a leolir i’r gogledd o’r eiddo a elwir
Cabier Dyar ac i’r gorllewin o Station Road, at
bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu’r
gefnffordd newydd (yr A465) gan gynnwys pont
dros dro ar gyfer cerbydau; yr hawl i fynd i mewn
ar hanner lled a glannau Afon Clydach a leolir i’r
de-ddwyrain o’r eiddo a elwir Garden House ac i’r
gorllewin o Station Road at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal pont cefnffordd
newydd (yr A465). (Plotiau 4/3, 4/3a, 4/3b, 4/3c a
4/3d)

unclassified highway known as Main Road and
verge located south of property known as Sunny
Bank; woodland and part of public footpath
FP52/110 located east of the property known as
Belle Vue on unclassified highway known as
Church Road and north of and adjacent to Main
Road; woodland located east of the property known
as Gwas Gwair on unclassified highway known as
Church Road and north of Main Road; woodland
and public footpath FP 52/34 located both
immediately north of and southwest of A465(T)
bridge spanning the River Clydach; part of the
banks of the River Clydach and woodland located
south and adjacent to the River Clydach and north
and adjacent to the existing trunk road (A465);
woodland, scrubland, lay by and car park located
both south and south east of the footbridge taking
public footpath FP 52/113 over the River Clydach
and north and adjacent to the existing trunk road
(A465). (Plots 4/1, 4/1a, 4/1b, 4/1c, 4/1d, 4/1e, 4/1f,
4/1g and 4/1h)

Part of Station Road, verge, cattle grid, scrubland
and part of public footpaths FP 52/33 and FP 52/40
located east of the property known as Belle Vue on
unclassified highway known as Church Road and
south of the existing trunk road (A465); part of the
banks of the River Clydach, grassland and
woodland and Clydach Caravan Site located south
of the property known as Ashtree House and north
of unclassified highway known as Station Road;
grassland, scrubland and woodland located north of
Station Road. (Plots 4/2, 4/2a, 4/2b and 4/2¢)

Part of the banks of the River Clydach, pastureland,
scrubland, gated vehicular access, part of half width
of footway, water tank and part of public footpath
FP 52/34 located north of Iron Works (Disused)
and south and adjacent to the existing trunk road
(A465); pastureland, scrubland and part of the
banks of the River Clydach located east of the
property known as Clydach Villa and west of
Clydach Caravan Site; the right to enter upon the
half width and banks of the River Clydach located
north of the property known as Cabier Dyar and
west of Station Road for all purposes connected
with the construction of the new trunk road (A465)
including temporary vehicular bridge; the right to
enter upon the half width and banks of the River
Clydach located southeast of the property known as
Garden House and west of Station Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of new trunk road (A465) bridge.
(Plots 4/3, 4/3a, 4/3b, 4/3¢ and 4/3d)

Scrubland embankment slope, part footway and
part of the half width of the unclassified highway
known as Main Road located south of Clydach



Prysgdir ar lethr arglawdd, rhan o droetffordd a
rhan o hanner lled the y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road, a leolir i’r de o Clydach Villa;
llethr arglawdd o brysgdir a leolir i’r dwyrain o’r
eiddo a elwir Clydach Villa ac yng nghyffordd y
priffyrdd diddosbarth a elwir Church Road a Main
Road. (Plotiau 4/4 a 4/4a)

Glannau Afon Clydach, coetir a phrysgdir a leolir
1’r de-ddwyrain o’r eiddo a elwir Garden House ac
1’r gorllewin o Station Road; yr hawl i fynd i
mewn ar the hanner lled Afon Clydach a leolir i’r
de-ddwyrain o’r eiddo a elwir Garden House ac i’r
gorllewin o Station Road at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal pont cefnffordd
newydd (yr A465). (Plotiau 4/5, 4/5a a 4/5b)

Tir pori, prysgdir, coetir a grisiau mynediad o
fricwaith a choncrit, sef rhan o Brunant Farm, tanc
gyda ffens fetel gysylltiedig 0’1 amgylch, rhan o’r
llwybrau troed cyhoeddus FP 52/40 ac FP 52/84 a
rhan o hanner lled Old Trap Road sy’n cynnwys
cebl uwchben, a leolir i’r gorllewin a’r gogledd-
orllewin o Brunant Road ac yn gyfagos iddi ac i’r
dwyrain a’r de o Station Road ac yn gyfagos iddi;
tir pori, prysgdir a choetir a leolir i’r de o Forge
Row ac i’r gorllewin o Brunant Farm; llethr o dir
pori a choetir, y cyfan yn rhan o Brunant Farm, a
leolir i’r dwyrain o ffermdy Brunant ac i’r dwyrain
o Brunant Road ac yn gyfagos iddi; yr hawl i fynd
i mewn ar dir pori, prysgdir a choetir sy’n rhan o
Brunant Farm, a leolir i’r gogledd-orllewin o
Brunant Road ac i’r de o Station Road, at bob
diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal ffens
i atal bywyd gwyllt, gan gynnwys mynediad i
gerbydau; yr hawl i fynd i mewn ar dir pori,
prysgdir a choetir sy’n rhan o Brunant Farm a rhan
o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/40, a leolir i’r
gogledd-orllewin o Brunant Road ac i’r de o
Station Road, at bob diben mewn cysylltiad a the
gosod a chynnal darn o bibell ddraenio, gan
gynnwys mynediad i gerbydau; yr hawl i fynd i
mewn ar dir pori, prysgdir, coetir a rhan o drac
mynediad, y cyfan yn rhan o Brunant Farm a rhan
o’r llwybr troed cyhoeddus FP 52/84 a leolir i’r de
o’r eiddo a elwir Riverside ac i’r gogledd-orllewin
o adeiladau Brunant Farm, at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu a chynnal wal gynnal a
llethr arglawdd gan gynnwys angorion craig ac
adeiladu a chynnal ffens i atal bywyd gwyllt, a
chan gynnwys mynediad i gerbydau. (Plotiau 4/6,
4/6a, 4/6b, 4/6¢, 4/6d, 4/6e, 4/6f, 4/6g, 4/6h, 4/61,
4/6j a 4/6k)

Coetir a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Tal-y-
craig ar y briffordd ddiddosbarth a elwir Church
Road ac i’r gogledd o Main Road. (Plot 4/7)

Coetir a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir Gwas

Villa; scrub land embankment located east of the
property known as Clydach Villa and on junction of
unclassified highways known as Church Road and
Main Road. (Plots 4/4 and 4/4a)

The banks of the River Clydach, woodland and
scrubland located southeast of the property known
as Garden House and west of Station Road; the
right to enter upon the half width of the River
Clydach located southeast of the property known as
Garden House and west of Station Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of new trunk road (A465) bridge.
(Plots 4/5, 4/5a and 4/5b)

Pastureland, scrubland, woodland and brick and
concrete access steps being part of Brunant Farm,
tank with associated surrounding metal fencing,
part of public footpaths FP 52/40 and FP 52/84 and
part of half width of Old Trap Road including
overhead cable located west, adjacent to and
northwest of Brunant Road and east, south and
adjacent to Station Road; pastureland, scrubland
and woodland located south of Forge Row and west
of Brunant Farm; pastureland slope and woodland
all being part of Brunant Farm located east of
Brunant Farm and east and adjacent to Brunant
Road; the right to enter upon pastureland, scrubland
and woodland being part of Brunant Farm located
northwest of Brunant Road and south of Station
Road for all purposes connected with construction
and maintenance of wildlife proof fencing,
including vehicular access; the right to enter upon
pastureland, scrubland, woodland being part of
Brunant Farm and part of public footpath FP52/40
located northwest of Brunant Road and south of
Station Road for all purposes connected with the
installation and maintenance of a length of drainage
pipe including vehicular access; the right to enter
upon pastureland, scrubland, woodland, part of
access track all being part of Brunant Farm and part
of public footpath FP 52/84 located south of the
property known as Riverside and northwest of
Brunant Farm buildings for all purposes connected
with construction and maintenance of retaining wall
and embankment slope including rock anchors and
construction and maintenance of wildlife proof
fencing, including vehicular access. (Plots 4/6,
4/6a, 4/6b, 4/6¢, 4/6d, 4/6e, 4/6f, 4/6g, 4/6h, 4/6i,
4/6j and 4/6k)

Woodland located east of the property known as
Tal-y-craig on unclassified highway known as
Church Road and north of Main Road. (Plot 4/7)

Woodland located east of the property known as
Gwas Gwair on unclassified highway known as
Church Road and north of Main Road. (Plot 4/8)



Gwair ar y briffordd ddiddosbarth a elwir Church
Road ac i’r gogledd o Main Road. (Plot 4/8)

Prysgdir a choetir a leolir i’r de-ddwyrain o’r
eiddo a elwir Riverside ac i’r de-ddwyrain o Bont
Droed Afon Clydach; yr hawl i fynd i mewn ar
goetir a leolir i’r de o’r eiddo a elwir Forge House
a Barnfield at bob diben mewn cysylltiad a rheoli
dwr yn ystod gwaith adeiladu ac adeiladu a
chynnal of gollyngfeydd ddraenio, gan gynnwys
mynediad i gerbydau. (Plotiau 4/9 a 4/9a)

Tir pori a rhan o ffrwd ac argloddiau cysylltiedig a
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/104, y
cyfan yn rhan o Ty Isaf Farm ac wedi eu lleoli i’r
dwyrain, de a gorllewin ohoni ac yn gyfagos iddji;
tir pori a leolir i’r gorllewin o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Church Road, ac yn gyfagos
iddi, ac yn rhan o Ty Isaf Farm. (Plotiau 4/10 a
4/10a)

Rhan o’r hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo

a elwir Plum Tree Cottage ac yn gyfagos iddo.
(Plot 4/11)

Rhan o’r hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road a leolir i’r de o’r eiddo a elwir
Lamb Cottage; rhan o hanner lled y briffordd
ddiddosbarth a elwir Main Road ac ymyl, a leolir
ar y briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road ac
i’r de o’r eiddo a elwir Lamb House. (Plotiau 4/12
a4/12a)

Rhan o hanner lled Main Road a leolir i’r de-
ddwyrain o’r eiddo a elwir Dinas Cottage ac yn
gyfagos iddo. (Plot 4/13)

Rhan o hanner lled y briffordd ddiddosbarth a
elwir Main Road gan gynnwys ymylon
cysylltiedig ac argloddiau a leolir i’r de-ddwyrain
o’r eiddo a elwir 2 Sunnybank ac yn gyfagos iddo.
(Plot 4/14)

Prysgdir, glaswelltir a choetir i’r de o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Station Road ac yn gyfagos
iddi. (Plot 4/15)

Rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/113 a
leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo a elwir Riverside
ac 1’r de-ddwyrain o Bont Droed Afon Clydach.
(Plot 4/16 Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o lan afon (Afon Clydach), coetir a
phrysgdir a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir
Riverside ac i’r de o Bont Droed Afon Clydach;
rhan o lan afon (Afon Clydach), coetir, prysgdir a
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/116 a leolir

Scrubland and woodland located southeast of the
property known as Riverside and southeast of River
Clydach Footbridge; the right to enter upon
woodland located south of properties known as
Forge House and Barnfield for all purposes
connected with water management during
construction and construction and maintenance of
drainage outfalls including vehicular access. (Plots
4/9 and 4/9a)

Pastureland and part of stream and associated
embankments and part of public footpath FP52/104
located east, south, west and adjacent to and all
being part of Ty-Isaf Farm; pastureland located
west of and adjacent to unclassified highway
known as Church Road and being part of Ty-Isaf
Farm. (Plots 4/10 and 4/10a)

Part of the half width of unclassified highway
known as Main Road located southeast and
adjacent to property known as Plum Tree Cottage.
(Plot 4/11)

Part of the half width of unclassified highway
known as Main Road located south of property
known as Lamb Cottage; part of the half width of
unclassified highway known as Main Road and
verge located on unclassified highway known as
Main Road and south of property known as Lamb
House. (Plots 4/12 and 4/12a)

Part of the half width of Main Road located
southeast and adjacent to property known as Dinas
Cottage. (Plot 4/13)

Part of the half width of unclassified highway
known as Main Road including associated verges
and embankments located southeast and adjacent to
property known as 2 Sunnybank. (Plot 4/14)

Scrubland, grassland and woodland south and
adjacent to the unclassified highway known as
Station Road. (Plot 4/15)

Part of public footpath FP52/113 located southeast
of the property known as Riverside and southeast of
River Clydach Footbridge. (Unknown Ownership
Plot 4/16)

Part of riverbank (Clydach River), woodland and
scrubland located east of the property known as
Riverside and south of River Clydach Footbridge;
part of riverbank (Clydach River), woodland,
scrubland and part of public footpath FP52/116
located east of River Clydach Footbridge and north
and east and adjacent to Enclosure No. L0004;
paved pedestrian footway located east of the



1’r dwyrain o Bont Droed Afon Clydach ac i’r
gogledd a’r dwyrain ac yn gyfagos i’r Cae sydd
a’r thif L0004; troetffordd wedi ei phalmantu ar
gyfer cerddwyr a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a
elwir Barnfield ac i’r de o Bont Droed Afon
Clydach. (Plotiau 4/17,4/17a a 4/17b
Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o lannau Afon Clydach, glaswelltir a
choetir, a Safle Carafanau Clydach a leolir i’r de
o’r eiddo a elwir Ashtree House ac i’r gogledd o’r
briffordd ddiddosbarth a elwir Station Road; rhan
o lannau Afon Clydach, coetir, llain caled ar gyfer
maes parcio, ffyrdd mynediad i gerbydau, safle
picnic gan gynnwys llwybrau, ffyrdd, lleiniau
caled a sylfeini concrit at gyfer dodrefn picnic, a
leolir i’r gogledd o’r Gwaith Haearn (segur) ac i’r
gorllewin o Station Road ac yn gyfagos iddi; rhan
o lannau Afon Clydach, glaswelltir a choetir,
adeilad amwynderau Safle Carafanau Clydach,
lleiniau caled a ffordd safle fewnol & wyneb
cerrig, a leolir i’r gogledd o’r briffordd
ddiddosbarth a elwir Station Road; rhan o lannau
Afon Clydach, glaswelltir a choetir, Safle
Carafanau Clydach a lleiniau caled a leolir i’r de
o’r eiddo a elwir Ashtree House ac i’r dwyrain o’r
briffordd ddiddosbarth a elwir Church Road; yr
hawl i fynd i mewn ar wely a glannau Afon
Clydach a leolir i’r gorllewin o Safle Carafanau
Clydach a Station Road at bob diben mewn
cysylltiad ag adeiladu’r gefnffordd newydd (yr
A465) gan gynnwys pont dros dro ar gyfer
cerbydau; yr hawl i fynd i mewn ar wely a
glannau hanner lled Afon Clydach a leolir i’r
gorllewin o Safle Carafanau Clydach a Station
Road at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a
chynnal pont newydd yr A465(T). (Plotiau 4/18,
4/18a, 4/18Db, 4/18c, 4/18d, 4/18e a 4/18f)

Tir pori, prysgdir a choetir sef rhan o Brunant
Farm a leolir i’r gogledd o ffermdy Brunant ac i’r
de o’r gefnffordd bresennol (yr A465). (Plot 4/19)

Prysgdir ar lethr arglawdd a hanner lled y
briffordd ddiddosbarth a elwir Main Road a leolir
yn gyfagos 1 Main Road ac i’r de o’r eiddo a elwir
Clydach Villa. (Plot 4/20)

Rhan o lannau Afon Clydach, coetir a phrysgdir a
leolir i’r de o’r eiddo a elwir Liberton a’r
gefnffordd bresennol (yr A465). (Plot 4/21)

Rhan o’r gefnffordd (yr A465), cilfannau,
troetffyrdd, ymylon, ffos ac arglawdd, gerddi’r
eiddo 1-6 Lion Terrace (a ddymchwelwyd),
troetffordd dros y gefnffordd (yr A465) a grisiau,
Lion Hotel (Tafarndy) a maes parcio, tai allan,
rhan o Arglawdd Camlas Gilwern (Heneb

property known as Barnfield and south of River
Clydach Footbridge. (Unknown Ownership Plots
4/17,4/17a and 4/17b)

Part of the banks of the River Clydach, grassland
and woodland, Clydach Caravan Site located south
of the property known as Ashtree House and north
of unclassified highway known as Station Road;
part of the banks of the River Clydach, woodland,
hardstanding for car park, vehicular access roads,
picnic site including paths, roads, hardstandings
and concrete bases for picnic furniture, located
north of Iron Works (Disused) and west and
adjacent to Station Road; part of the banks of the
River Clydach, grassland and woodland, Clydach
Caravan Site amenities building, hardstandings and
stone internal site road located north of unclassified
highway known as Station Road; part of the banks
of the River Clydach, grassland and woodland,
Clydach Caravan Site and hardstandings located
south of the property known as Ashtree House and
east of unclassified highway known as Church
Road; the right to enter upon bed and banks of the
River Clydach located west of the Clydach Caravan
Site and Station Road for all purposes connected
with the construction of the new trunk road (A465)
including temporary vehicular bridge; the right to
enter upon the bed and banks of half width of the
River Clydach located west of the Clydach Caravan
Site and Station Road for all purposes connected
with construction and maintenance of new A465(T)
bridge. (Plots 4/18, 4/18a, 4/18b, 4/18c, 4/18d,
4/18e and 4/18f)

Pastureland, scrubland and woodland being part of
Brunant Farm located north of Brunant Farm and
south of existing trunk road (A465). (Plot 4/19)

Scrubland embankment slope and half width of
unclassified highway known as Main Road located
adjacent to Main Road and south of the property
known as Clydach Villa. (Plot 4/20)

Part the banks of the River Clydach, woodland and
scrubland located south of property known as
Liberton and existing trunk road (A465). (Plot
4/21)

Part of trunk road (A465), laybys, footways, verges,
ditch and embankment, gardens of properties 1-6
Lion Terrace (demolished), footbridge over trunk
road (A465) and steps, Lion Hotel (PH) and car
park, outbuildings, part of the Gilwern Canal



Restredig SAM: MM251 (MON), coetir (Coed
Clydach) a rhan o’r llwybrau troed cyhoeddus
FP52/97, FP52/116 ac FP52/118 aleoliri’rde a
hefyd i’r dwyrain o Maesygwartha Road ac i’r
gogledd a hefyd i’r gorllewin o New Pentwyn
Farm; rhan o gefnffordd (yr A465), arglawdd,
rhan o hanner lled Station Road a man troi a leolir
i’r de a hefyd i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r gorllewin a hefyd i’r de-orllewin o
New Pentwyn Farm; rhan o ymyl cefnffordd (yr
A465) ac arglawdd a leolir i’r de a hefyd i’r
dwyrain o Navigation Hotel (Tafarndy) ac i’r
gogledd-ddwyrain o New Pentwyn Farm; rhan o
ymyl cefnffordd (yr A465), arglawdd a choetir a
leolir i’r dwyrain o Navigation Hotel (Tafarndy)
ac 1’r gogledd o’r gefnffordd (yr A465) ac yn
gyfagos 1ddi; rhan o goetir ac arglawdd a leolir i’r
de o Greenwood Place ac i’r gogledd o’r
gefnffordd (yr A465) ac yn gyfagos iddi; rhan o
ymyl cefnffordd (yr A465) ac arglawdd a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r
gogledd-orllewin o New Pentwyn Farm; rhan o’r
dramwyfa a’r ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir
New Pentwyn Farm, a leolir i’r dwyrain o Lion
Hotel (Tafarndy) ac i’r de-orllewin o Navigation
Hotel (Tafarndy). (Plotiau 5/1, 5/1a, 5/1b, 5/1c,
5/1d, 5/1e, 5/1f, 5/1g, 5/1h, 5/1j, 5/1k, 5/1L, 5/1m,
5/1n, 5/1p, 5/1q, 5/1r, 5/1s, 5/1t a 5/1u)

Rhan o goetir (Coed Clydach), ymyl, mynedfa a
llidiart i’r cae sydd a’r Rhif Arolwg Ordnans 0019
arhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/116 a
leolir i’r de 0 Maesygwartha Road ac i’r de-
orllewin o Gapel Gilwern; rhan o Station Road,
troetffordd, ymyl ac arglawdd, rhan o’r fynedfa
breifat sy’n arwain at New Pentwyn Farm, rhan
o’r fynedfa breifat sy’n arwain at the eiddo a elwir
Seltirk a rhan o’r fynedfa breifat sy’n arwain at the
eiddo a elwir St Anthony a rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP52/80 a leolir i’r dwyrain a hefyd i’r
de-ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r de-
orllewin o Navigation Hotel (Tafarndy); rhan o
Main Road, ymyl ac arglawdd a leolir i’r gogledd
o Pentwyn Newydd ac i’r gorllewin o dafarndy’r
Navigation Hotel ac yn gyfagos iddo; rhan o ymyl
Main Road ac arglawdd a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r gogledd-
orllewin o New Pentwyn Farm. (Plotiau 5/2, 5/2a,
5/2b, 5/2¢, 5/2d, 5/2e, 5/21, 5/2g, 5/2h a 5/2j)

Rhan o dir pori a phrysgdir a rhan o hanner lled
Old Trap Road, a leolir i’r de-orllewin o Gapel
Gilwern ac i’r de o’r gefnffordd (yr A465). (Plot
5/3)

Trac sy’n arwain at arglawdd y gefnffordd
bresennol (yrA465), a leolir i’r de o’r gefnffordd
(yr A465) ac i’r de-orllewin o Gapel Gilwern.

Embankment (Scheduled Ancient Monument SAM:
MM251 (MON), woodland (Clydach Wood) and
part of public footpaths FP52/97, FP52/116 and
FP52/118 located both south and east of
Maesygwartha Road and both north and west of
New Pentwyn Farm; part of trunk road (A465),
embankment, part of the half width of Station Road
and turning head located both south and north east
of Gilwern Chapel and both west and south west of
New Pentwyn Farm; part of trunk road (A465)
verge and embankment located both south and east
of the Navigation Hotel (PH) and north east of New
Pentwyn Farm; part of trunk road (A465) verge,
embankment and woodland located east of the
Navigation Hotel (PH) and north of and adjacent to
the trunk road (A465); part of woodland and
embankment located south of Greenwood Place and
north of and adjacent to the trunk road (A465); part
of trunk road (A465) verge and embankment
located north east of Lion Hotel (PH) and north
west of New Pentwyn Farm; part of the driveway
and garden being part of the property known as
New Pentwyn Farm, located east of Lion Hotel
(PH) and south west of Navigation Hotel (PH).
(Plots 5/1, 5/1a, 5/1b, 5/1c, 5/1d, 5/1e, 5/1f, 5/1g,
5/1h, 5/1j, 5/1k, 5/1L, 5/1m, 5/1n, 5/1p, 5/1q, 5/1r,
5/1s, 5/1t and 5/1u)

Part of woodland (Clydach Wood), verge, gated
field access leading to OS Enclosure No. 0019 and
part of the public footpath FP52/116 located south
of Maesygwartha Road and south west of Gilwern
Chapel; part of Station Road, footway, verge and
embankment, part of the private means of access
leading to New Pentwyn Farm, part of the private
means of access leading to the property known as
Seltirk and part of the private means of access
leading to the property known as St Anthony and
part of the public footpath FP52/80 located both
east and south east of Lion Hotel (PH) and south
west of Navigation Hotel (PH); part of Main Road,
verge and embankment located north of New
Pentwyn Farm and west of and adjacent to the
Navigation Hotel (PH); part of Main Road verge
and embankment located north east of Lion Hotel
(PH) and north west of New Pentwyn Farm. (Plots
5/2,5/2a, 5/2b, 5/2¢, 5/2d, 5/2e, 5/21, 5/2g, 5/2h
and 5/2j)

Part of pastureland and scrubland and part of the
half width of Old Trap Road located south west of
Gilwern Chapel and south of the trunk road (A465).
(Plot 5/3)

Track leading to existing trunk road (A465)
embankment located south of the trunk road (A465)
and south west of Gilwern Chapel. (Unknown
Ownership Plot 5/4)



(Plot 5/4 Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o goetir (Coed Clydach), ffynnon a rhan o’r
llwybrau troed cyhoeddus FP52/116 ac FP52/117
a leolir i’r de o Maesygwartha Road ac i’r de-
orllewin o Gapel Gilwern ac yn gyfagos iddo;
rhan o goetir (Coed Clydach) a rhan o’r llwybr
troed cyhoeddus FP52/117 a leolir i’r gogledd a
hefyd i’r gogledd-ddwyrain o Gapel Gilwern ac i’r
de-orllewin o Lion Hotel (Tafarndy); rhan o goetir
(Coed Clydach) a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus
FP52/117 a leolir i’r de-orllewin o Gapel Gilwern
ac 1’r gogledd o’r gefnffordd (yr A465). (Plotiau
5/5, 5/5a, 5/5b, 5/5¢, 5/5d, 5/5¢ a 5/5f
Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o dir pori a leolir i’r de 0 Maesygwartha
Road ac i’r de-orllewin o Lion Hotel (Tafarndy).
(Plot 5/6)

Rhan o ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir Cwm
Cottage a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r gorllewin o New Pentwyn Farm;
rhan o ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir Cwm
Cottage a rhan o’r llwybr troed cyhoeddus
FP52/117 a leolir i’r gogledd o Gapel Gilwern ac
i’r gorllewin o Lion Hotel (Tafarndy); yr hawl i
fynd i mewn ar ran o Arglawdd Camlas Gilwern
(Heneb Restredig SAM: MM251 (MON), rhan o’r
dramwyfa a’r ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir
Cwm Cottage a than o ’r llwybr troed cyhoeddus
FP52/117 a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r gorllewin o New Pentwyn Farm, at
bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a chynnal
wal gynnal ac adeiladu a chynnal darn 44 metr o
hyd o bibell ddraenio a gollyngfa. (Plotiau 5/7,
5/7a a 5/7b)

Prysgdir a choetir, y cyfan yn dir man agored a
elwir Mynwent (segur) Capel Gilwern, sy’n
cynnwys 7 o feddau a cherrig coffa a beddau
dienw, i’r gorllewin, dwyrain a gogledd o Gapel
Gilwern a chan gynnwys adeilad (lled segur) y
Capel yn gyfagos i gefnffordd yr A465, ac a leolir
1’r de-orllewin o Lion Hotel (Tafarndy); rhan o
ymyl a mynedfa a llidiart sy’n arwain at fynwent
segur Capel Gilwern a leolir i’r de-orllewin o
Gapel Gilwern ac yn gyfagos iddo ac i’r de-
orllewin o’r Lion Hotel (Tafarndy). (Plotiau 5/8,
5/8a a 5/8b)

Rhan o’r gefnffordd (yr A465), troetffordd, ymyl,
a chilfan a leolir i’r de-orllewin o Lion Hotel

(Tafarndy) ac i’r gorllewin o New Pentwyn Farm.
(Plot 5/9)

Yr hawl i fynd i mewn ar ran o hanner lled Station
Road a’r ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir Pentwyn

Part of woodland (Clydach Wood), spring and part
of public footpaths FP52/116 and FP52/117 located
south of Maesygwartha Road and south west of and
adjacent to Gilwern Chapel; part of woodland
(Clydach Wood) and part of public footpath
FP52/117 located both north and north east of and
adjacent to Gilwern Chapel and south west of Lion
Hotel (PH); part of woodland (Clydach Wood) and
part of public footpath FP52/117 located south west
of Gilwern Chapel and north of the trunk road
(A465). (Unknown Ownership Plots 5/5, 5/5a,
5/5b, 5/5¢, 5/5d, 5/5¢ and 5/5f)

Part of pastureland located south of Maesygwartha
Road and south west of Lion Hotel (PH). (Plot 5/6)

Part of garden being part of the property known as
Cwm Cottage located north east of Gilwern Chapel
and west of New Pentwyn Farm; part of garden
being part of the property known as Cwm Cottage
and part of the public footpath FP52/117 located
north of Gilwern Chapel and west of Lion Hotel
(PH); the right to enter upon part of the Gilwern
Canal Embankment (Scheduled Ancient Monument
SAM: MM251 (MON), part of the driveway and
garden being part of the property known as Cwm
Cottage and part of the public footpath FP52/117
located north east of Gilwern Chapel and west of
New Pentwyn Farm for all purposes connected with
the construction and maintenance of a retaining
wall and the construction and maintenance of a 44
linear metre length of drainage pipe and an outfall.
(Plots 5/7, 5/7a and 5/7b)

Scrubland and woodland, all being the open space
land known as Gilwern Chapel Disused Burial
Ground, and including 7 graves with headstones
and unmarked graves, to the west, east and north of
and including the semi-derelict Gilwern Chapel
building adjacent to the A465 trunk road and
located south west of the Lion Hotel; part of verge
and gated access leading to Gilwern Chapel disused
burial ground located south west of and adjacent to
Gilwern Chapel and south west of the Lion Hotel
(PH). (Plots 5/8, 5/8a and 5/8b)

Part of trunk road (A465), footway, verge, and
layby located south west of Lion Hotel (PH) and
west of New Pentwyn Farm. (Plot 5/9)

The right to enter upon part of the half width of
Station Road and the garden being part of the
property known as Pentwyn Bungalow located
north east of Gilwern Chapel and south east of Lion
Hotel (PH) for all purposes connected with the
installation and maintenance on the highway
boundary of an environmental noise barrier fence.



Bungalow, a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r de-ddwyrain o Lion Hotel
(Tafarndy), at bob diben mewn cysylltiad 4 gosod
a chynnal ffens amgylcheddol ar ffin y briffordd
er mwyn atal swn. (Plot 5/10)

Yr hawl i fynd i mewn ar ran o’r ardd sy’n rhan
o’r eiddo elwir Dyffryn, a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Gapel Gilwern ac i’r dwyrain o Lion
Hotel (Tafarndy) at bob diben mewn cysylltiad a
gosod a chynnal ffens amgylcheddol ar ffin y
briffordd er mwyn atal swn. (Plot 5/11
Perchenogaeth Anhysbys)

Rhan o’r ardd a thramwyfa sy’n rhan o’r eiddo a
elwir St Anthony a leolir i’r de-ddwyrain o Lion
Hotel (Tafarndy) ac i’r de-orllewin o Navigation
Hotel (Tafarndy); yr hawl i fynd i mewn ar ran o’r
ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir St Anthony, a
leolir ’r gogledd-ddwyrain o Gapel Gilwern ac i’r
dwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) at bob diben
mewn cysylltiad a the gosod a chynnal ffens
amgylcheddol ar ffin y briffordd er mwyn atal
swn. (Plotiau 5/12 a 5/12a)

Rhan o’r ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir Seltirk a
leolir i’r dwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r
gorllewin o New Pentwyn Farm; rhan o’r ardd a’r
dramwyfa sy’n rhan o’r eiddo a elwir Seltirk a
leolir 1’r gorllewin o New Pentwyn Farm ac i’r de-
orllewin o Navigation Hotel (Tafarndy); yr hawl i
fynd i mewn ar yr ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir
Seltirk a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r dwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) at
bob diben mewn cysylltiad a the gosod a chynnal
ffens amgylcheddol ar ffin y briffordd er mwyn
atal swn. (Plotiau 5/13, 5/13a a 5/13b)

Rhan o’r dramwyfa sy’n arwain at the eiddo a
elwir Lawnswood a leolir i’r de-ddwyrain o Lion
Hotel (Tafarndy) ac i’r de-orllewin o Navigation
Hotel (Tafarndy). (Plot 5/14)

Rhan o Arglawdd Camlas Gilwern (Heneb
Restredig SAM:MM251 (MON), gan gynnwys
gorlif camlas, rhan o arglawdd Camlas Sir Fynwy
ac Aberhonddu a rhan o’r llwybrau troed
cyhoeddus FP52/97 ac FP52/118 a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r
gogledd-orllewin o New Pentwyn Farm; rhan o
goetir a leolir i’r de o’r eiddo a elwir Draenan, ac
i’r de o Gamlas Sir Fynwy ac Aberhonddu, ac i’r
gogledd o’r gefnffordd (yr A465) ac yn gyfagos
iddi; rhan o arglawdd Camlas Sir Fynwy ac
Aberhonddu a choetir a leolir i’r dwyrain o
Navigation Hotel (Tafarndy) ac i’r gogledd o’r
gefnffordd (yr A465); yr hawl i fynd i mewn ar
ran o Arglawdd Camlas Gilwern (Heneb Restredig

(Plot 5/10)

The right to enter upon part of the garden being part
of the property known as Dyffryn located north east
of Gilwern Chapel and east of Lion Hotel (PH) for
all purposes connected with the installation and
maintenance on the highway boundary of an
environmental noise barrier fence. (Unknown
Ownership Plot 5/11)

Part of the garden and driveway being part of the
property known as St Anthony located south east of
Lion Hotel (PH) and south west of Navigation
Hotel (PH); the right to enter upon part of the
garden being part of the property known as St
Anthony located north east of Gilwern Chapel and
east of Lion Hotel (PH) for all purposes connected
with the installation and maintenance on the
highway boundary of an environmental noise
barrier fence. (Plots 5/12 and 5/12a)

Part of the garden being part of the property known
as Seltirk located east of Lion Hotel (PH) and west
of New Pentwyn Farm; part of the garden and
driveway being part of the property known as
Seltirk located west of New Pentwyn Farm and
south west of Navigation Hotel (PH); the right to
enter upon the garden being part of the property
known as Seltirk located north east of Gilwern
Chapel and east of Lion Hotel (PH) for all purposes
connected with the installation and maintenance on
the highway boundary of an environmental noise
barrier fence. (Plots 5/13, 5/13a and 5/13b)

Part of the driveway leading to the property known
as Lawnswood located south east of Lion Hotel
(PH) and south west of Navigation Hotel (PH).
(Plot 5/14)

Part of the Gilwern Canal Embankment (Scheduled
Ancient Monument SAM:MM251 (MON),
including canal overflow, part of the embankment
to the Monmouthshire and Brecon Canal and part
of public footpaths FP52/97 and FP52/118 located
north east of Lion Hotel (PH) and north west of
New Pentwyn Farm; part of woodland located
south of the property known as Draenan, and south
of the Monmouthshire and Brecon Canal, and north
of and adjacent to the trunk road (A465); part of
embankment to Monmouthshire and Brecon Canal
and woodland located east of Navigation Hotel
(PH) and north of the trunk road (A465); the right



SAM: MM251 (MON) gan gynnwys gollyngfa
camlas, a choetir (Coed Clydach) a leolir i’r
gogledd o Lion Hotel (Tafarndy) ac yn gyfagos
iddo, ac i’r gogledd-orllewin o New Pentwyn
Farm at bob diben mewn cysylltiad ag adeiladu a
chynnal wal gynnal. (Plotiau 5/15, 5/15a, 5/15b,
5/15¢, 5/15d, 5/15e, 5/15f, 5/15g, 5/15h, 5/15j,
5/15k, 5/15L a 5/15m)

Rhan o arglawdd Camlas Sir Fynwy ac
Aberhonddu, rhan o faes parcio, tramwyfa a gardd
sy’n rhan o eiddo a elwir Navigation Hotel
(Tafarndy) ac arglawdd a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r gogledd
ac 1’r gogledd a hefyd i’r gogledd-ddwyrain o
New Pentwyn Farm; rhan o arglawdd Camlas Sir
Fynwy ac Aberhonddu a rhan o goetir a leolir i’r
dwyrain o Navigation Hotel (Tafarndy) ac i’r
gogledd-ddwyrain o New Pentwyn Farm. (Plotiau
5/17, 5/17a, 5/17b, 5/17¢, 5/17d, 5/17e, 5/17f1,
5/17g, 5/17h a 5/17j)

Rhan o dir pori, trac sy’n arwain at dir pori i’r de
o’r gefnffordd (yr A465) a rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP52/80 a leolir i’r dwyrain a hefyd i’r
de-ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r de a
hefyd i’r de-orllewin o Navigation Hotel
(Tafarndy); rhan o dir pori, ty allan, trac sy’n
arwain at dir pori i’r de o’r gefnffordd (yr A465) a
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/80 a leolir
1’r dwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r de o’r
gefnffordd (yr A465) ac yn gyfagos iddi; rhan o
dir pori, trac sy’n arwain at dir pori i’r de o’r
gefnffordd (yr A465) a rhan o’r llwybr troed
cyhoeddus FP 52/80 a leolir i’r dwyrain a hefyd i’r
de-ddwyrain o Lion Hotel (Tafarndy) ac i’r de-
orllewin a hefyd i’r dwyrain o New Pentwyn Farm
ac yn gyfagos iddi; rhan o dir pori, trac sy’n
arwain at tir pori i’r de o’r gefnffordd (yr A465) a
rhan o’r llwybr troed cyhoeddus FP52/80 a leolir
1’r dwyrain a hefyd i’r gogledd-ddwyrain o Gapel
Gilwern ac i’r de o0 New Pentwyn Farm ac yn
gyfagos iddi a hefyd i’r dwyrain ohoni ac yn
gyfagos 1ddi; rhan o dir pori a leolir i’r dwyrain o
New Pentwyn Farm ac i’r de o’r gefnffordd (yr
A465). (Plotiau 5/18, 5/18a, 5/18b, 5/18c, 5/18d,
5/18e, 5/18f, 5/18g, 5/18h a 5/18))

Rhan o dir pori a leolir i’r dwyrain o New
Pentwyn Farm ac i’r de o’r gefnffordd (yr A465).
(Plot 5/19)

Rhan o dir a leolir i’r de o’r eiddo a elwir 8
Crossroads, i’r dwyrain o Navigation Hotel
(Tafarndy) ac i’r gogledd o’r gefnffordd (yr
A465). (Plotiau 5/20, 5/20a a 5/20b
Perchenogaeth Anhysbys)

to enter upon part of the Gilwern Canal
Embankment (Scheduled Ancient Monument SAM:
MM251 (MON) including canal outfall, and
woodland (Clydach Wood) located north of and
adjacent to Lion Hotel (PH) and north west of New
Pentwyn Farm for all purposes connected with the
construction and maintenance of a retaining wall.
(Plots 5/15, 5/15a, 5/15b, 5/15c¢, 5/15d, 5/15e,
5/15f%, 5/15g, 5/15h, 5/15j, 5/15k, 5/15L and 5/15m)

Part of the embankment to the Monmouthshire and
Brecon Canal, part of car park, driveway and
garden being part of the property known as the
Navigation Hotel (PH) and embankment located
north east of Lion Hotel (PH) and both north and
north east of New Pentwyn Farm; part of the
embankment to the Monmouthshire and Brecon
Canal and part of woodland located east of
Navigation Hotel (PH) and north east of New
Pentwyn Farm. (Plots 5/17, 5/17a, 5/17b, 5/17¢,
5/17d, 5/17e, 5/171f, 5/17g, 5/17h and 5/17j)

Part of pastureland, track leading to pastureland
south of the trunk road (A465) and part of public
footpath FP52/80 located both east and south east
of Lion Hotel (PH) and both south and south west
of the Navigation Hotel (PH); part of pastureland,
outbuilding, track leading to pastureland south of
the trunk road (A465) and part of public footpath
FP52/80 located east of Lion Hotel (PH) and south
of and adjacent to the trunk road (A465); part of
pastureland, track leading to pastureland south of
the trunk road (A465) and part of public footpath
FP 52/80 located both east and south east of Lion
Hotel (PH) and both south west, east of and
adjacent to New Pentwyn Farm; part of pastureland,
track leading to pastureland south of the trunk road
(A465) and part of public footpath FP52/80 located
both east and north east of Gilwern Chapel and
both south of and adjacent to and east of and
adjacent to New Pentwyn Farm; part of pastureland
located east of New Pentwyn Farm and south of the
trunk road (A465). (Plots 5/18, 5/18a, 5/18b, 5/18c,
5/18d, 5/18e, 5/18f, 5/18g, 5/18h and 5/18j)

Part of pastureland located east of New Pentwyn
Farm and south of the trunk road (A465). (Plot
5/19)

Part of land located south of the property known as
8 Crossroads, east of the Navigation Hotel (PH) and
north of the trunk road (A465). (Unknown
Ownership Plots 5/20, 5/20a and 5/20b)

Part of pastureland located south of and adjacent to
the Monmouthshire and Brecon Canal and west of
Glanbaiden Roundabout. (Plot 6/1)



Rhan o dir pori a leolir i’r de o Gamlas Sir Fynwy
ac Aberhonddu ac yn gyfagos iddi, ac i’r
gorllewin o Gylchfan Glanbaeddan. (Plot 6/1)

M D BURNELL
Trafnidiaeth
Llywodraeth Cymru

PRIFFYRDD, CYMRU
201- Rhif

DEDDF PRIFFYRDD 1980 a
DEDDF CAFFAEL TIR 1981

GORCHYMYN PRYNU GORFODOL
GWEINIDOGION CYMRU
(CEFNFFORDD CASTELL-NEDD I'R
FENNI (YR A465) (DEUOLI O'R FENNI |
HIRWAUN A'R FFYRDD YMUNO AC
YMADAEL) A CHEFNFFORDD MAN I'R
DWYRAIN O ABERCYNON I FAN I'R
DWYRAIN O DDOWLAIS (YR A4060) A
CHEFNFFORDD CAERDYDD |
LANCONWY (YR A470) (FFYRDD
CYSYLLTU) (GILWERN | FRYN-MAWR))
201-

Mae Gweinidogion Cymru (a elwir “yr awdurdod
caffael” yn y Gorchymyn hwn) yn gwneud y
Gorchymyn canlynol—

1. Yn ddarostyngedig 1 ddarpariacthau'r
Gorchymyn hwn, mae'r awdurdod caffael, o dan
adrannau 239, 240, 246, 254 a 260 o Ddeddf
Priffyrdd 1980(1) fel y’u hestynnwyd ac fel y’u
hategwyd gan adran 250 o’r Ddeddf honno ac o
dan adran 2 o Ddeddf Caffael Tir 1981(2) a
pharagraff 1(1)(b), (3) a (4) o Ran 1 o Atodlen 2
iddi, a phob pwer galluogi arall3) wedi ei
awdurdodi drwy hyn i brynu yn orfodol y tir a'r
hawliau newydd dros dir a ddisgrifir ym
mharagraff 2, er mwyn—

M D BURNELL
Transport
Welsh Government

HIGHWAYS, WALES
201- No.

THE HIGHWAYS ACT 1980 and
THE ACQUISITION OF LAND ACT 1981

THE WELSH MINISTERS
(THE NEATH TO ABERGAVENNY TRUNK
ROAD (A465) (ABERGAVENNY TO
HIRWAUN DUALLING AND SLIP ROADS)
AND EAST OF ABERCYNON TO EAST OF
DOWLAIS TRUNK ROAD (A4060) AND
CARDIFF TO GLAN CONWY TRUNK
ROAD (A470) (CONNECTING ROADS)
(GILWERN TO BRYNMAWR))
COMPULSORY PURCHASE ORDER 201-

The Welsh Ministers (in this Order called “the
acquiring authority””) make the following Order—

1. Subject to the provisions of this Order, the
acquiring authority is, under sections 239, 240, 246,
254 and 260 of the Highways Act 1980(1) as
extended and supplemented by section 250 of that
Act and under section 2 of, and paragraph 1(1)(b),
(3) and (4) of Part 1 of Schedule 2 to the
Acquisition of Land Act 1981(2), and all other
enabling powers (3), hereby authorised to purchase
compulsorily the land and the new rights over land



(a) adeiladu’r gefnffordd newydd o Gilwern i
Fryn-mawr, y cyfan yng nghymunedau
Gogledd Bryn-mawr, De Bryn-mawr,
Llanelli a Lanwenarth Wtra ym
Mwrdeistref Sirol Blaenau Gwent ac yn Sir
Fynwy yn unol &’r Gorchymyn Cefnffordd;

(b) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu
mynedfeydd newydd i fangreoedd yn y
cymunedau a enwyd yn y Fwrdeistref Sirol
a’r Sir a enwyd, yn unol 4’r Gorchymyn
Ffyrdd Ymyl;

(c) gwella’r Gefnffordd yn y cymunedau a
enwyd yn y Fwrdeistref Sirol a’r Sir a
enwyd;

(d) gwneud gwaith ar gyrsiau dWwr mewn
cysylltiad ag adeiladu'r gefnffordd newydd
ac adeiladu a gwella priffyrdd eraill a
gwneud y gwaith arall a grybwyllwyd
uchod;

(e) eudefnyddio gan Weinidogion Cymru
mewn cysylltiad ag adeiladu a gwella'r
priffyrdd hynny ac 4 gwneud y gwaith arall
a grybwyllwyd uchod; ac

(f) lliniaru effeithiau andwyol priffyrdd neu
briffyrdd arfacthedig ar eu hamgylchoedd.

Mae copiau o’r Gorchymyn Cefnffordd a’r
Gorchymyn Ffyrdd Ymyl, yn ogystal a’r
planiau sy’n cyd-fynd 4’r ddau orchymyn, wedi
eu hadneuo ynghyd a’r map y cyfeirir ato ym

erthygl 6.

2.Y tir yr awdurdodwyd ei brynu yn orfodol o
dan y Gorchymyn hwn yw'r tir a ddisgrifir yn yr
Atodlen 1 1 hyn ac a amlinellir ac a ddangosir a
lliw pinc ac ymyl coch ar y map, a disgrifir yr

hawliau newydd dros dir, sydd i'w prynu yn

described in paragraph 2 for the purpose of:

(a) the construction of the new trunk road from
Gilwern to Brynmawr, all in the communities
of Brynmawr North, Brynmawr South,
Llanelli Hill and Llanwenarth Ultra in the
County Borough of Blaenau Gwent and the
County of Monmouthshire, in pursuance of
the Trunk Road Order;

(b) the construction and improvement of
highways and the provision of new means of
access to premises in the said communities in
the said County Borough and County in
pursuance of the Side Roads Order;

(c) the improvement of the Trunk Road in the
said communities in the said County Borough
and County;

(d) the execution of works on watercourses in
connection with the construction of the new
trunk road and the construction and
improvement of other highways and the
execution of other works mentioned above;

(e) use by the Welsh Ministers in connection
with such construction and improvement of

highways and the execution of other works
mentioned above; and

(f) the mitigation of adverse effects of
highways or proposed highways on their

surroundings.

Copies of the Trunk Road Order and the Side
Roads Order both with their accompanying plans
are deposited along with the map referred to in

Article 6.



orfodol o dan y Gorchymyn hwn, yn yr Atodlen
1, a dangosir y tir hwnnw a lliw glas ac ymyl

coch ar y map a enwyd.

3. Ymgorfforir drwy hyn Rannau Il a III o
Atodlen 2 i Ddeddf Caffael Tir 1981 yny
Gorchymyn hwn, yn ddarostyngedig i'r
addasiadau canlynol, sef bod rhaid dehongli’r
cyfeiriadau at “the undertaking” yn y Rhannau a
enwyd o't Atodlen a enwyd fel cyfeiriadau at y
tir yr awdurdodir ei brynu ac at unrthyw
adeiladau neu weithiau a adeiladwyd, neu sydd
1'w hadeiladu, arno.

4. At ddibenion y darpariacthau yn Atodlen 2 i
Ddeddf Caffael Tir 1981, fel y'u hymgorfforir
yn y Gorchymyn hwn, y pellter a ragnodir
mewn perthynas ag unrhyw wythien o fwynau
sy'n gorwedd o dan y tir sy'n cyffinio a'r gwaith
sydd i’w adeiladu ar y tir a ddisgrifir yn yr
Atodlen i'r Gorchymyn hwn fydd y pellter
ochrol o'r gwaith hwnnw, ar bob ochr iddo, ag
sy'n gymesur ar bob pwynt ar hyd y gwaith
hwnnw & hanner dyfnder yr wythien o dan
wyneb naturiol y ddaear ar y pwynt hwnnw neu
37 metr, pa un bynnag yw'r mwyaf.

5.(1) (a) Yn y paragraff hwn, ystyr "tir y
gorchymyn" yw'r tir a rifwyd 1/1, 1/1f, 1/2,
1/2a, 1/2b, 1/2¢, 1/2bb, 1/4, 1/4b, 1/4e, 2/14m,
2/24 a 5/8 yn Atodlen 1 ac ystyr "y tir
cyfnewid" yw'r tir a ddisgrifir yn Atodlen 2 i
hyn. .

(b) Ar gyfer plot o'r tir cyfnewid, dangosir y
plot

cyfatebol o dir y gorchymyn at ddibenion y
paragraff

hwn yng ngholofn olaf Tabl 2 yn Atodlen 2.

(2) Mewn perthynas 4 phob plot o dir y
gorchymyn

a'r plot cyfatebol o'r tir cyfnewid, o'r diweddaraf
o'r

dyddiadau a grybwyllir yn is-baragraff (3) o'r
paragraff

hwn ymlaen, bydd y plot cyfatebol o'r tir
cyfnewid wedi ei freinio yn y personau yr oedd
y plot hwnnw o dir y gorchymyn wedi ei freinio
ynddynt yn union

cyn ei freinio yn yr awdurdod caffael, yn
ddarostyngedig i'r hawliau, yr

2. The land authorised to be purchased
compulsorily under this Order is the land
described in the accompanying Schedule 1 and
delineated and shown coloured pink edged red on
the map and the new rights to be purchased
compulsorily over land under this Order are
described in the Schedule 1 and the land is shown
coloured blue edged red on the said map.

3. Parts II and III of Schedule 2 to the
Acquisition of Land Act 1981 are hereby
incorporated with this Order subject to the
modifications that references in the said Parts of
the said Schedule to the undertaking shall be
construed as references to the land authorised to
be purchased and any buildings or works
constructed or to be constructed thereon.

4. For the purpose of the provisions of Schedule
2 to the Acquisition of Land Act 1981, as
incorporated in this Order, the prescribed
distance in relation to any seam of minerals lying
under land adjoining the works to be constructed
upon the land described in the Schedule to this
Order shall be such a lateral distance from the
said works on every side thereof as is equal at
every point along the said works to one half of
the depth of the seam below the natural surface of
the ground at that point or 37 metres whichever is
the greater.

5.(1) (a) In this paragraph, “the order land”
means the land numbered 1/1, 1/11, 1/2, 1/2a,
1/2b, 1/2¢, 1/2bb, 1/4, 1/4b, 1/4e, 2/14m, 2/24
and 5/8 in Schedule 1 and “the exchange land”
means the land described in Schedule 2.

(b) For a plot of the exchange land, its
corresponding plot of the order land for the
purposes of this paragraph is indicated in the last
column of Table 2 in Schedule 2.

(2) In relation to each plot of the order land and
the corresponding plot of the exchange land, as
from the latest of the dates mentioned in sub-
paragraph (3) of this paragraph, the
corresponding plot of the exchange land will vest
in the persons in whom that plot of the order land
was vested immediately before it was vested in
the acquiring authority, subject to the like rights,
trusts and incidents as attached to that plot of the
order land; and that plot of the order land will
thereupon be discharged from all rights, trusts
and incidents to which it was previously subject.



ymddiriedolaethau a'r

nodweddion cyffelyb a oedd ynghlwm wrth y
plot

hwnnw o dir y gorchymyn; ac ar hynny, bydd y
plot

hwnnw o dir y gorchymyn yn rhydd rhag pob
hawl,

ymddiriedolaeth a nodwedd yr oedd yn
ddarostyngedig

iddynt cyn hynny.

(3) Y dyddiadau y cyfeirir atynt yn is-baragraff
2

o'r paragraff hwn yw'r dyddiad—

(1) y daw'r gorchymyn hwn yn weithredol;

(i1) y breinir y plot o dir y gorchymyn yn yr
awdurdod caffael;

(ii1) y breinir y plot cyfatebol o'r tir cyfnewid
yn yr awdurdod caffael.

6. Yn y Gorchymyn hwn—

ystyr “y gefnffordd” (“the trunk road”) yw
Cefnffordd Castell-nedd i’r Fenni (yr A465);

ystyr “y gefnffordd newydd” (“‘the new trunk
road”) yw’r gefnffordd sydd i’w hadeiladu yn
unol 4’r Gorchymyn Cefnffordd;

ystyr “y Gorchymyn Cefnffordd” (““the Trunk
Road Order’”) yw Gorchymyn Cefnffordd
Castell-nedd i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o't
Fenni i Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael)
a Chefnffordd Man i'r Dwyrain o Abercynon i
Fan i'r Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) a
Chefnffordd Caerdydd i Lanconwy (yr A470)
(Ffyrdd Cysylltu) 1999, fel y’i diwygiwyd gan
Orchymyn Gorchymyn Cefnffordd Castell-nedd
i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o'r Fenni i Hirwaun
a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a Chefnffordd
Man i'r Dwyrain o Abercynon i Fan i'r Dwyrain
o Ddowlais (yr A4060) a Chefnffordd Caerdydd
i Lanconwy (yr A470) (Ffyrdd Cysylltu) 1999
(Gilwern i Fryn-mawr) 201-;

ystyr “y Gorchymyn Ffyrdd Ymyl” (“the Side
Roads Order’”) yw Gorchymyn Cefnffordd
Castell-nedd i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o'r
Fenni i Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael)
a Chefnffordd Man i'r Dwyrain o Abercynon i
Fan i'r Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) a
Chefnffordd Caerdydd i Lanconwy (yr A470)
(Ffyrdd Cysylltu) (Gilwern i Fryn-mawr)
(Ffyrdd Ymyl) 2012; ac

(3) The dates referred to in sub-paragraph (2) of
this paragraph are the date on which—

(1) this order becomes operative;

(i1) the plot of the order land is vested in the
acquiring authority;

(iii) the corresponding plot of the exchange land
is vested in the acquiring authority.

6. In this Order—

“the map” (“‘y map”’) means the map prepared in
duplicate and marked “The Welsh Ministers (The
Neath To Abergavenny Trunk Road (A465)
(Abergavenny To Hirwaun Dualling And Slip
Roads) and East of Abercynon to East of Dowlais
Trunk Road (A4060) and Cardiff To Glan
Conwy Trunk Road (A470) (Connecting Roads)
(Gilwern to Brynmawr)) Compulsory Purchase
Order 201-" signed by an official of the acquiring
authority;

“the trunk road” (“‘y gefnffordd’”) means The
Neath To Abergavenny Trunk Road (A465);

“the new trunk road” (“‘y gefnffordd newydd™”)
means the trunk road to be constructed in
pursuance of the Trunk Road Order;

“the Trunk Road Order” (“’y Gorchymyn
Cefnffordd””) means the Neath to Abergavenny
Trunk Road (A465) (Abergavenny to Hirwaun
Dualling and Slip Roads) and East of Abercynon
to East of Dowlais Trunk Road (A4060), Cardiff
to Glan Conwy Trunk Road (A470) (Connecting
Roads) Order 1999, as amended by the Neath to
Abergavenny Trunk Road (A465) (Abergavenny
to Hirwaun Dualling and Slip Roads) and East of
Abercynon to East of Dowlais Trunk Road
(A4060) and Cardiff to Glan Conwy Trunk Road
(A470) (Connecting Roads) Order 1999 (Gilwern
to Brynmawr) Amendment Order 201- ; and

“the Side Roads Order” (“y Gorchymyn Ffyrdd
Ymyl””) means The Neath to Abergavenny Trunk
Road (A465) (Abergavenny To Hirwaun
Dualling and Slip Roads) and East of Abercynon
to East of Dowlais Trunk Road (A4060) and
Cardiff To Glan Conwy Trunk Road (A470)
(Connecting Roads) (Gilwern to Brynmawr)
(Side Roads) Order 201-.

7. The title of this Order is The Welsh Ministers
(The Neath to Abergavenny Trunk Road (A465)
(Abergavenny to Hirwaun Dualling and Slip
Roads) and East of Abercynon to East of Dowlais



ystyr “y map” (“the map”) yw’r map a
baratowyd ar ffurf ddyblyg ac sydd wedi’i
farcio “Gorchymyn Prynu Gorfodol
Gweinidogion Cymru (Cefnffordd Castell-Nedd
i'r Fenni (yr A465) (Deuoli o'r Fenni i Hirwaun
a'r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a Chefnffordd
Man i'r Dwyrain o Abercynon i Fan i'r Dwyrain
o Ddowlais (yr A4060) a Chefnffordd Caerdydd
i Lanconwy (yr A470) (Ffyrdd Cysylltu)
(Gilwern i Fryn-mawr)) 201-" sydd wedi ei
lofnodi gan swyddog o’r awdurdod caffael.

7. Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn
Prynu Gorfodol Gweinidogion Cymru
(Cefnffordd Castell-Nedd i'r Fenni (yr A465)
(Deuoli o'r Fenni i Hirwaun a'r Ffyrdd Ymuno
ac Ymadael) a Chefnffordd Man i'r Dwyrain o
Abercynon i Fan i'r Dwyrain o Ddowlais (yr
A4060) a Chefnffordd Caerdydd i Lanconwy
(yr A470) (Ffyrdd Cysylltu) (Gilwern i Fryn-
mawr)) 201-.

Llofnodwyd gan un o swyddogion Llywodraeth
Cymru ar ran Gweinidogion Cymru

RICHARD MORGAN
Pennaeth Rheoli Asedau a Safonau

Dyddiedig 201-

(1) 1980 p.66

(2) 1981 p.67

(3) Yn rhinwedd O. S. 1999/672, erthygl 2 ac Atodlen 1,
ac adran 162 o Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 a
pharagraff 30 o Atodlen 11 i’r Ddeddf honno, mae’r
pwerau hyn bellach yn arferadwy gan Weinidogion Cymru
o ran Cymru.

Trunk Road (A4060) and Cardiff to Glan Conwy
Trunk Road (A470) (Connecting Roads)
(Gilwern to Brynmawr)) Compulsory Purchase
Order 201-.

Signed by an official of the Welsh Government
on behalf of the Welsh Ministers

RICHARD MORGAN
Head of Asset Management and Standards

Dated the 201-

(1) 1980 c.66

(2) 1981 c.67

(3) By virtue of S. 1. 1999/672 article 2 and Schedule 1, and
section 162 of, and paragraph 30 of Schedule 11 to, the
Government of Wales Act 2006, these powers are now
exercisable by the Welsh Ministers in relation to Wales.
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